Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PRIEKŠVĀRDS
Pamatojums
Šīs pamatnostādnes sagatavoja EOTA darba grupa 02.03/04 – guļbūvju komplekti. Darba grupu veidoja 8 EEK valstu – Austrijas, Beļģijas, Somijas (darba grupas vadītāja), Francijas, Vācijas, Norvēģijas, Portugāles un Zviedrijas – locekļi. Iesaistīto dalībvalstu pārstāvji ir nodrošinājuši sadarbību no ražotāju puses. Viens Austrijas un viens Somijas pārstāvis no C.E.I. Bois ir bijuši darba grupas locekļi.
Visos galvenajos principos ir ievērotas Koka karkasu māju komplektu pamatnostādnes [Timber Frame Building Kits Guideline]. Tomēr guļbūvju komplektiem ir nepieciešamas atsevišķas pamatnostādnes, jo šiem diviem būvniecības principiem ir atšķirīgs tehniskais raksturojums. Atšķiras sienu galvenās nesošās sistēmas, kā arī sienu konstrukciju fiziskās funkcijas.
Šajās pamatnostādnēs ir norādītas būvkonstrukcijās izmantoto guļbūvju komplektu ekspluatācijas prasības, ekspluatācijas pārbaudīšanā izmantotās verifikācijas metodes, paredzētā izlietojuma ekspluatācijas novērtēšanai izmantotās vērtēšanas metodes un būvdarbos izmantoto komplektu projektēšanas un ierīkošanas paredzamie apstākļi.
Saskaņā ar šīm pamatnostādnēm guļbūvju komplekti ir būvkonstrukcijas, kas Mandātā (norāde uz Construct 98/307 Rev 1) ir definētas šādi:
Šis mandāts attiecas uz tiem rūpnieciski ražotajiem būvkonstrukciju komplektiem, kurus laiž tirgū kā ēkas, kas būvētas no sērijveida ražošanai paredzētām saliekamām būvkonstrukcijām. Mandātā ir noteiktas komplekta satura obligātās prasības. Nepilnie komplekti, kuri neatbilst obligātajām prasībām, neietilpst šā mandāta piemērošanas jomā un netiek apzīmēti ar CE marķējumu, pamatojoties uz attiecīgo ETAG. Obligātajās prasībās jābūt noteiktiem šādiem aspektiem: ēkas konstruktīvajiem elementiem, ārējās norobežojošās konstrukcijas galvenajiem komponentiem, tajā skaitā visai nepieciešamajai siltumizolācijai, un iekšējam oderējumam, ciktāl nepieciešams, lai tas atbilstu ēkai piemērotajām pamatprasībām.
Projektēšanas procesam (tajā skaitā detālplānojuma apstiprināšanai, pieteikumiem plānošanas atļaujai, būvatļaujai, …) jāatbilst tajās dalībvalstīs paredzētajām prasībām, kurās māja tiks būvēta. Mandāts nekādi nemaina šo procesu. Pabeigtajai ēkai (būvdarbiem) jāatbilst dalībvalstī, kurā māja tiks celta, piemērojamajiem būvnoteikumiem (noteikumi attiecībā uz būvdarbiem). Par šo darbību atbildīgajai organizācijai jāievēro dalībvalstī noteiktās procedūras, kuras paredzētas, lai demonstrētu atbilstību būvnoteikumiem. Mandāts nekādi nemaina šo procesu.
Lai gan atsevišķas būvdetaļas var būt izgatavotas dažādos uzņēmumos, vienīgi piegādei sagatavots pilns būvdetaļu komplekts, nevis komplekta sastāvdaļas, uz pārdevēja atbildību var tikt marķēts ar CE marķējumu.
Katrā konkrētajā gadījumā komplekta deklarētā ekspluatācija jāsalīdzina ar attiecīgajiem būvnoteikumiem, ņemot vērā komplekta paredzēto izlietojumu attiecībā uz ēkas tipu, būvlaukumu u.c. ETA ir būvizstrādājuma atbilstības paredzētajam izlietojumam, t.i., iekļaušanas būvdarbos, pozitīvs tehniskais novērtējums. ETA aplūko tikai izstrādājumus un nosaka klases vai izstrādājumu raksturlielumus, kurus projektētājam jāizmanto būvdarbos.
Nestspējas ekspluatācijas verifikācijas un novērtēšanas metodes ir pamatotas ar 5. Eirokodeksa [EUROCODE 5] noteikumiem. Līdz šim kodeksu kā Eiropas pagaidu standartu ENV 1995 ir publicējis CEN, un ir iecerēts, ka tas aizstās koka konstrukciju projektēšanas kodeksus visās dalībvalstīs. Lai šīs pamatnostādnes piemērotu ar CE marķētiem guļbūvju komplektiem, ir jāievēro nosacījums, ka deklarētā konstrukciju ekspluatācija, kas balstīta uz 5. Eirokodeksu, ir pieņemta dalībvalstīs attiecībā uz būvnoteikumiem.
Pārbaudes un novērtēšanas metodes attiecībā uz konstrukcijas izturību uguns ietekmē ir balstītas uz publicēto Eiropas standartu par degtspējas un ugunsizturības klasifikāciju. Ja šo standartu publikācija tiek atlikta pārāk ilgi, var uzskatīt, ka pārejas periodā katrā atsevišķā gadījumā piemērojama valsts izstrādāta klasifikācija līdz brīdim, kamēr kļūst pieejami Eiropas standarti.
Guļbūvju komplektu ekspluatācijas verifikācijā jābūt ietvertam daudzu konstrukcijas detaļu novērtējumam, piemēram, būvdetaļu salaidumu ekspluatācijai, ņemot vērā gaisa caurlaidību, ūdensnecaurlaidību un izturību. Attiecīgās standartizētās verifikācijas metodes ne vienmēr var būt pieejamas vai tikt uzskatītas par nepieciešamām, jo daudzu konstrukcijas detaļu pieņemamība ir apliecināta ilgtermiņa pieredzē, izmantojot tās tradicionālajā projektēšanā. Saskaņā ar ETA pamatnostādņu formāta vispārīgajiem ieteikumiem šajās pamatnostādnēs ir atzīts, ka dažu izstrādājumu īpašības var novērtēt, pielietojot atbilstības/neatbilstības pieeju, pamatojoties uz inženierijas apsvērumiem un pieredzi, kas gūta, strādājot ar plaši pazīstamiem materiāliem un konstrukcijām.
ATSAUCES DOKUMENTI
Atsauces dokumenti ir minēti ETAG tekstā, un uz tiem attiecas šajā tekstā minētie īpašie noteikumi.
Šajā ETAG izmantoto atsauces dokumentu saraksts (minot izdošanas gadu) ir sniegts B pielikumā. Ja vēlāk ETAG tiek papildināts, pievienotajās daļās var tikt ietverti labojumi attiecīgajam papildinājumam piemērojamo atsauces dokumentu sarakstā.
Atjaunināšanas nosacījumi
Šajā sarakstā ir minēts tas atsauces dokumenta izdevums, kuru EOTA ir pieņēmusi īpašai lietošanai.
Kad ir pieejams jauns izdevums, tas anulē un aizstāj sarakstā minēto izdevumu tikai tad, kad EOTA ir pārbaudījusi vai atjaunojusi (ja iespējams, ar attiecīgo saikni) tās saderību ar pamatnostādnēm.
EOTA Tehniskie ziņojumi sniedz detalizētu informāciju par atsevišķiem aspektiem un nav ETAG sastāvdaļa, bet tie izsaka vispārējo EOTA institūciju uzkrāto zināšanu un pieredzes izpratni. Uzkrājoties zināšanām un pieredzei (īpaši atbilstības apstiprināšanas jomā), šos ziņojumus var labot un papildināt.
EOTA Visaptverošie dokumenti nepārtraukti izplata noderīgo informāciju, kas nepieciešama ETAG vispārējai izpratnei, kāda tā izveidojusies, EOTA locekļiem vienprātībā izstrādājot Eiropas tehniskos apstiprinājumus. ETAG lasītājiem un lietotājiem ir ieteicams pārbaudīt dokumentu pašreizējo statusu EOTA institūcijā.
Iespējams, laika gaitā EOTA būs jāveic grozījumi/labojumi ETAG. Šīs izmaiņas iestrādās oficiālajā versijā, kas pieejama EOTA tīmekļa vietnē www.eota.be, un darbībās, kuras ieļautas katalogā un datētas saistītajā Vēstures mapē [History File].
ETAG lasītājiem un lietotājiem ir ieteicams salīdzināt šā dokumenta satura pašreizējo statusu ar EOTA tīmekļa vietnē pieejamo versiju. Uz priekšējā vāka būs norādīts, vai un kad dokumentā veikti labojumi.
Pirmā sadaļa: IEVADS
1. PRIEKŠDARBI
1.1. JURIDISKAIS PAMATOJUMS
Šis ETAG ir izveidots saskaņā ar Padomes Direktīvas 89/106/EEK (CMD) noteikumiem un ir izveidots, ņemot vērā šādus posmus:
· EK izdotā mandāta gala versija 
:09/11/1998

· EBTA izdotā mandāta gala versija 
:09/11/1998

· EOTA Izpildu komisijas pamatnostādņu pieņemšana 
:12/06/2001
· Būvniecības pastāvīgās komitejas atzinums 
:18-19/12/2001

· EK veikta vizēšana
:28/05/2002

Dalībvalstis ir publicējušas šo dokumentu savā valsts valodā vai valodās saskaņā ar CMD 11. panta 3. punktu.

Neviens esošais ETAG netiek anulēts un aizstāts ar citu.
1.2. ETAG STATUSS
a. ETA ir viena no divu veidu specifikācijām Celtniecības materiālu direktīvas EK 89/106 izpratnē. Tas nozīmē, ka dalībvalstis uzskata, ka apliecinātie guļbūvju komplekti atbilst to paredzētajam izlietojumam, t.i., tie nodrošina būvdarbu, kuros tie tiek izmantoti, atbilstību pamatprasībām ekonomiski pamatotas izmantošanas laikā ar nosacījumu, ka:
· būvdarbi ir atbilstoši projektēti un veikti;
· izstrādājumu atbilstība ETA ir atbilstoši apliecināta.
b. Šis ETAG ir Eiropas tehnisko apstiprinājumu bāze, t.i., guļbūvju komplektu paredzētā izlietojuma piemērotības tehniskā novērtējuma bāze. ETAG nav tehniskā specifikācija CMD izpratnē. Šis ETAG izsaka vispārēju apstiprinātājiestāžu, kuras darbojas EOTA struktūrās, izpratni par Celtniecības materiālu direktīvas 89/106 un Skaidrojošo dokumentu noteikumiem attiecībā uz guļbūvju komplektiem un to pielietojumu, un tas ir sagatavots, ievērojot Komisijas un EBTA sekretariāta izdoto mandātu un konsultējoties ar Būvniecības pastāvīgo komiteju.
c. Pēc tam, kad pēc konsultēšanās ar Būvniecības pastāvīgo komiteju Eiropas Komisija ir pieņēmusi dokumentu, šis ETAG ir saistošs attiecībā uz ETA izdošanu guļbūvju komplektu noteiktajam paredzētajam lietojumam.
ETA un guļbūvju komplekta piemērotības noteiktajam lietojumam pieņēmumu ETAG noteikumu piemērošanas un ievērošanas rezultātā var iegūt tikai tādā gadījumā, ja ir iziets novērtēšanas un apstiprināšanas process un saņemts attiecīgs lēmums un atbilstības apliecinājums. Tādējādi ETAG tiek nošķirts no harmonizēta Eiropas standarta, kas ir tiešs atbilstības apliecinājuma pamatojums.
Attiecīgā gadījumā guļbūvju komplektus, kuri nav šā ETAG kompetencē, var vērtēt, pielietojot apliecinājuma procedūru, kurā nepiemēro pamatnostādnes saskaņā ar CMD 9. panta 2. punktu. 
ETAG prasības ir izteiktas no sasniedzamo mērķu un veicamo attiecīgo darbību viedokļa. Tajā ir noteiktas vērtības un raksturlielumi, atbilstība kuriem ļauj pieņemt, ka izvirzītās prasības ir ievērotas, kur vien jaunākie sasniegumi to pieļauj un kad ETA ir atzinusi konkrēto izstrādājumu par atbilstošu.
Šajās pamatnostādnēs ir minētas arī citas iespējas, kā demonstrēt atbilstību prasībām.
2. PIEMĒROŠANAS JOMA
2.1. PIEMĒROŠANAS JOMA
Šīs vadlīnijas attiecas uz tiem rūpnieciski ražotajiem komplektiem, kurus laiž tirgū kā ēkas, kas būvētas no sērijveida ražošanai paredzētām saliekamām būvkonstrukcijām.
Komplekta sastāvdaļas ir ražotas kā iepriekš sazāģēti baļķi, kas papildināti ar koka detaļām vai nesošā rāmja konstrukcijām vai ar papildus materiāliem būvlaukumā, kā saliekami divu dimensiju būvelementi vai kā pabeigtas ēkas daļas, ja grīdas, sienas un jumts ir savienoti ražotnē. Lai gan būvdetaļas var būt izgatavotas dažādās ražotnēs, uz ETA ņēmēja atbildību ar CE marķējumu var tikt marķēts vienīgi piegādei sagatavots pilns būvdetaļu komplekts, nevis komplekta sastāvdaļas.
Ciktāl tas ir nepieciešams ēkai piemērojamo pamatprasību ievērošanai, vērtējamā komplektā noteikti jābūt ietvertiem:
· Visiem konstruktīvajiem elementiem, kas nepieciešami ēkas stabilitātes nodrošināšanai, tajā skaitā sienām, grīdām, jumta konstrukcijām, savienotājelementiem un ēkas un apakšbūves savienotājelementiem;
· Visiem ārējās norobežojošās konstrukcijas elementiem, tajā skaitā visai nepieciešamajai siltumizolācijai un iekšējam oderējumam;
· Sagatavošanās pasākumiem sanitārtehnisko, apkures, dzesēšanas, ventilācijas un elektrības pakalpojumu ierīkošanai; 
· Celtniecības risinājumiem, lai novērstu sēšanās kaitīgo iedarbību.
Komplekti tiek samontēti saskaņā ar iepriekš izstrādātiem tehniskajiem risinājumiem, kuri paredzēti salaidumiem un konstrukcijas detaļām, kas ir daļa no guļbūvju komplekta vērtēšanas specifikācijas un tiek iekļautas katrā komplektā.
Vienmēr jānosaka un jāizvērtē tādu komplekta sastāvdaļu kā, piemēram, logi, ārdurvis, ķieģeļu apdare, siltumizolācija, iekšējais oderējums un jumta materiāli, kam ir būtiska nozīme ārējās norobežojošās konstrukcijas ekspluatācijā, lietošanas piemērotība, bet komplekta piegādātājs ne vienmēr šīs sastāvdaļas piegādās.  Komplekta aprakstā jābūt iekļautai detalizētai informācijai par šādu sastāvdaļu un komplekta savienojumelementiem un salāgošanu.
Guļbūvju komplektā var ietilpt tādi izstrādājumi kā iekšējās durvis, kāpnes, virsmas segumi u. tml.
Šajās pamatnostādnēs nav aprakstītas apkopes iekārtas un papildus konstrukcijas (tajā skaitā pamati vai apakšbūve).
Komplekti, kuros nav visu galveno konstruktīvo elementu un būves ārējās norobežojošās konstrukcijas galveno būvdetaļu, piemēram, ja baļķi tiek pārdoti atsevišķi, neietilpst šo pamatnostādņu piemērošanas jomā, un tos neapzīmē ar CE marķējumu, ievērojot šīs pamatnostādnes.
Būvju komplekti, kuru nesošās konstrukcijas galvenokārt veido vertikāli baļķi ar vertikālām baļķu saduru vietām, tāpat kā būvju komplekti, kuros ir no dažādos virzienos vērstiem baļķiem veidots koka karkass ar piepildījumu, neietilpst šo pamatnostādņu piemērošanas jomā. Šāda veida izstrādājumus var novērtēt, pielietojot apstiprināšanas procedūru un nepiemērojot pamatnostādnes saskaņā ar CMD 9. panta 2. punktu.
2.2. IZMANTOŠANAS KATEGORIJAS/IZSTRĀDĀJUMU GRUPAS/KOMPLEKTI UN SISTĒMAS
Guļbūvju komplektu izstrādājumu kvalitātes pamatprasībām jāatbilst valsts tiesību aktiem par būvdarbiem, kuriem ir būtiska nozīme komplekta paredzētajā izlietojumā. Šīs prasības dažādās dalībvalstīs būs atšķirīgas, un komplektu ekspluatācijai jābūt izteiktai skaitliskā izteiksmē. Lai novērtētu konstrukcijas ugunsizturību, jāpiemēro standarta Eiropas ugunsgrēku klasifikācija.
2.3. PIEŅĒMUMI
Jaunākie sasniegumi nenodrošina pilnīgu un detalizētu pārbaudes metožu un atbilstošu tehnisko kritēriju/vadlīniju izstrādi dažu noteiktu aspektu vai guļbūvju komplektu pieņemšanai pieņemamā laika posmā. Šajā ETAG izteiktajos pieņēmumos ir ņemti vērā jaunākie sasniegumi, kā arī paredzētas katra ETA pieteikuma izskatīšanas metodes atbilstoši ETAG vispārējai kompetencei un saskaņā ar CMD noteikto kārtību par to, kā panākt vienošanos starp EOTA locekļiem.
Vadlīnijas jāņem vērā arī gadījumos, kuri būtiski neatšķiras no iepriekš minētajiem. ETAG vispārējā pieeja paliek spēkā, bet katrā atsevišķā gadījumā jāpiemēro attiecīgie noteikumi. Par ETAG izmantošanu ir atbildīga ETA institūcija, kura saņēmusi īpašu pieteikumu, un ETA lietošana jāsaskaņo ar EOTA. Uzkrātā pieredze, kura tiek vizēta EOTA Tehniskajā padomē, tiek apkopota ETAG Formāta izpratnes dokumentā.
3. TERMINOLOĢIJA
3.1. VISPĀRPIEŅEMTĀ TERMINOLOĢIJA UN SAĪSINĀJUMI
Vispārpieņemtā terminoloģija ir sniegta A pielikumā.
3.2. ETAG LIETOTĀ TERMINOLOĢIJA
Laukuma lielumam pielīdzināts biezums
Kopējā apaļkoka šķērsgriezuma laukuma un baļķu saduru vietas summa, kas izdalīta ar attiecīgo neto augstumu.




Kaķējums
Vītne baļķa apakšpusē, kas paredzēta blīvējošās starplikas. ievietošanai




Krusteniskais paksis
Salaidums, izdarot izgriezumu starp diviem vai vairākiem baļķiem vai divām sienām, kas krustojas.




Projektēšanas klimatiskie apstākļi
Temperatūra ēkas iekšpusē un ārpusē un mitruma līmenis, sniega radītā slodze, vēja ātrums u.c. faktori, kuri var būt noteikti valsts būvnoteikumos vai citās projektēšanā izmantojamās specifikācijās.




Tapa (nagla)
Koka vai metāla gabals divu baļķu sastiprināšanai horizontālā virzienā.




Klasificēšana
Apaļkokus var klasificēt atbilstoši divām klasificēšanās sistēmām:
1. Stiprums: kā zari, šķiedras slīpums u.c. ietekmē apaļkoka nestspēju.

2. Izskats: vadoties pēc cilvēka pieredzes darbā ar zariem, šķiedras slīpumu u.c.




Integrētās sastāvdaļas:
Tādas būvdetaļas kā, piemēram, logi, durvis, cauruļvadi u.c., kas tiek iebūvētas ēkas galvenajās daļās.




Salaidums/savienojumvieta
Divu materiālu, būvdetaļu, elementu vai būves daļu sastiprinājums.




Laminētais baļķis
Baļķis, kas veidots, salīmējot kopā divus vai vairākus koka gabalus.




Baļķis
Skat. šķautnis, laminēts baļķis un apaļbaļķis.




Baļķu sija
Sija, ko veido divi vai vairāki kopā saskrūvēti baļķi.




Guļbūve
Būves veids, kurā konstrukcijas galvenās daļas (jo īpaši sienas) veido guļbūves nesošais stāvs.




Guļbūves nesošais stāvs
Konstrukcija, kurā sienas (vismaz nesošās sienas) ir taisītas no masīvkoka baļķiem, kas horizontālā un vertikālā virzienā sastiprināti kopā ar tapām vai savienotājstieņiem, vai abiem.




Atbalsta pilastrs
Baļķu sienu var balstīt viens (vienpusējs) vai dubults (divpusējs) vertikāls atbalsta pilastrs, kas saskrūvēts kopā ar baļķu sienu.

Galvenās ēkas daļas:
Galvenās ēkas konstrukcijas daļas, piemēram, sienas, grīdas un jumts.




Stāvkoks (balsts)
Vertikāls apaļš vai taisnstūrveida koka balsts (bieži vien papildināts ar vītņotu skrūvi) augšējās slodzes nešanai.




Šķautnis (kantēts baļķis)
Gandrīz kvadrāta formas baļķis. Šķautni var arī rievot un gropēt.




Iepriekš paredzēts:
Iepriekš paredzētie tehniskie risinājumi.




Sērijveida ražošana:
Būvju komplektu sērijveida ražošana, izmantojot vienu un to pašu materiālu, konstrukcijas projektu un konstrukcijas detaļas. Ēku un būvdetaļu izmēram vai formai nav noteikti jābūt vienādai.




Ražotne:
Ražošanas līnija vai ražošanas objekti, kur tiek ražotas guļbūvju komplekta daļas.




Apaļbaļķis
Apaļas vai gandrīz apaļas formas baļķis.




Blīvējošā starplika
Elastīga materiāla josla divu baļķu saduru vietas blīvēšanai.




Baļķu saduru vieta
Horizontāla savienojumvieta starp diviem baļķiem.




Atdalošās sienas un grīdas
Sienas un grīdas, kurās valsts tiesību aktos parasti tiek pieprasīts ierīkot skaņas izolāciju un ugunsizturīgu materiālu, piemēram, dzīvokļus atdalošas konstrukcijas.




Sēšanās
Baļķu sienas nosēšanās baļķu slodzes un saraušanās, kā arī baļķu saduru vietu sablīvēšanās dēļ.




Sēšanās ailes
Attālums starp nostiprinātu konstrukciju (durvīm, logu, ķieģeļu sienu u. tml.) un augšpusē esošu slīdošu konstrukciju, lai būves sienas varētu brīvi sēsties.




Apliecinošie dokumenti
Dokuments, kas ir apstiprinājuma oficiālā sastāvdaļa, bet kura saturs nav iekļauts pašā ETA dokumentā. Spēkā esošā apliecinošā dokumenta versija ir apstiprinātājas iestādes pēdējā, atjauninātā versija.




Grīdas bez starpbalstiem laidumā:
Grīdas konstrukcijas, kurām starp balstiem ir brīvs laukums.




T-veida aile
T veida griezums durvju, loga vai ķieģeļu sienas piestiprināšanai pie baļķu sienas vai sienas piestiprināšanai, lai veicinātu brīvu sēšanos.




Savienotājstienis
Gara skrūve ar pamatplātni un galvu galvenokārt ārējā kusteniskajā paksī, lai nostiprinātu baļķu sienu visā tās garumā.




Divpakāpju princips
Ārējā apdarē esošu apšuvumu salaidumu u.c. projektēšanas princips. Konstrukcijas ārējā daļa (piemēram, slānis) aizsargā konstrukcijas iekšējo daļu no tiešas lietus un saules radiācijas iedarbības. Starp konstrukcijas daļām esošā telpa tiek ventilēta un izžāvēta.




Slapjā virsma:
Grīdas un sienas vannas istabās u. c. “mitrās telpās”, kur virsmu var saslapināt no dušas u. c. tekoša ūdens plūsma un kur izgatavotājs nosaka to, ka virsmām ir jābūt ūdensnecaurlaidīgām.

Otrā sadaļa: NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DERĪGUMA NOVĒRTĒŠANU
VISPĀRĒJAS PIEZĪMES
a) ETAG piemērojamība
Šajā ETAG ir sniegti norādījumi guļbūvju komplektu un to paredzētā izlietojuma novērtēšanai. Izgatavotājs vai ražotājs nosaka ar ETA apliecināmā guļbūves komplekta sastāvu un to, kā tas tiks izmantots būvdarbos, un līdz ar to arī vērtēšanas apmēru. 
Tāpēc ir iespējams, ka, lai noteiktu dažu salīdzinoši tradicionālu guļbūvju komplektu lietošanas piemērotību, jāveic tikai daži testi un jābūt atbilsmei attiecīgajiem kritērijiem. Citos gadījumos, piemēram, attiecībā uz īpašiem vai novatoriskiem guļbūvju komplektiem vai arī, ja ir paredzēti dažādi izlietojuma veidi, var būt nepieciešams piemērot visos noteiktos testus un vērtēšanu.
Vispārīgie noteikumi:
b) Sadaļas vispārīgais noformējums
Guļbūvju komplektu piemērotības novērtēšana attiecībā uz to piemērotību paredzētajam izlietojumam būvdarbos ir process, ko veido trīs galvenie posmi:
· 4. nodaļā ir paskaidrotas darbu īpašās prasības attiecībā uz guļbūvju komplektiem un paredzēto izlietojumu, un tā sākumā ir minētas būvdarbu pamatprasības (CMD 11. panta 2. punkts) un pēc tam uzskaitīti guļbūvju komplektu attiecīgie raksturlielumi.
· 5. nodaļa: 4. nodaļā minētais saraksts papildināts ar precīzākām definīcijām un metodēm, kuras paredzētas izstrādājumu raksturlielumu pārbaudei un tam, lai norādītu, kā ir aprakstītas prasības un attiecīgā izstrādājuma raksturlielumi. Tas tiek paveikts, pielietojot pārbaudes procedūras, aprēķina un pierādīšanas metodes u.c. (atbilstošo metožu izraudzīšanās)
· 6. nodaļā ir sniegti norādījumi par vērtēšanas metodēm, lai apstiprinātu guļbūvju komplektu piemērotību paredzētajam izlietojumam.
· 7. nodaļā izteiktie pieņēmumi un ieteikumi ir piemērojumi tikai gadījumos, kad ar tiem tiek pamatots guļbūvju komplektu novērtējums attiecībā uz to piemērotību paredzētajam izlietojumam.
c) Līmeņi vai klases, vai minimālās prasības attiecībā uz pamatprasībām un izstrādājuma ekspluatāciju (skat. SD 1.2. punktu un EK E Vadlīnijas)
Saskaņā ar CMD šajā ETAG “klases” ir attiecināmas tikai uz EK mandātā noteiktajiem obligātajiem līmeņiem vai klasēm.
Tomēr šajā ETAG ir sniegti norādījumi par to, kā jāizsaka attiecīgie guļbūvju komplektu ekspluatācijas raksturlielumi. Ja vismaz vienā dalībvalstī nav izstrādāti kāda pielietojuma noteikumi, izgatavotājam ir tiesības izvēlēties vienu vai vairākus pielietojumus, un tādā gadījumā ETA paziņos, ka šajā aspektā “efektivitāte nav noteikta”, bet tas nav attiecināms uz īpašībām, kuru dēļ, ja nav veikta efektivitātes noteikšana, guļbūvju komplekts vairs nav ETAG kompetencē; attiecīgie gadījumi jāuzskaita ETAG.
d) Darbmūžs (izturība) un funkcionālā izmantojamība
Šajās pamatnostādnēs minētie noteikumi, pārbaudes un vērtēšanas metodes ir izstrādātas, pamatojoties uz guļbūvju komplekta pieņemto paredzēto darbmūžu, paredzot 50 gadus ilgu nesošās konstrukcijas un nepieejamo būvdetaļu un materiālu lietošanu un 25 gadus ilgu remontējamo vai apmaināmo būvdetaļu un materiālu, piemēram, apšuvuma, jumta, materiālu, ārējās apdares, un integrēto būvdetaļu, piemēram, logu un durvju, lietošanu ar nosacījumu, ka guļbūvju komplekts tiek atbilstoši lietots un uzturēts (salīdz. 7. nod.). ETA jābūt skaidri noteiktai komponentu un materiālu, kuriem ir īsāks paredzētais darbmūžs, lietošanai. Šie noteikumi ir balstīti uz pašreizējiem jaunākajiem sasniegumiem un uzkrātajām zināšanām un pieredzi.
“Pieņemtais paredzētais darbmūžs” nozīmē to, ka tiek paredzēts, ka pēc saskaņā ar ETAG noteikumiem veiktas vērtēšanas un darbmūža beigām, normālos lietošanas apstākļos reālais darbmūžs varētu būt daudz ilgāks bez būtiskām novirzēm no atbilstības pamatprasībām. 
Norādījumus par guļbūvju komplektu darbmūžu nevar interpretēt kā izgatavotāja vai apstiprinātājas iestādes sniegtu garantiju. Tie uzskatāmi tikai par līdzekļiem, lai tehnisko specifikāciju sastādītāji varētu izvēlēties guļbūvju komplektu atbilstošos kritērijus attiecībā uz būvdarbu paredzēto, ekonomiski pamatoto ekspluatāciju (pamatots uz SD 5.2.2. punktu).
e) Piemērotība paredzētajam izlietojumam
Saskaņā ar CMD jāuzskata, ka šā ETAG ietvaros guļbūvju komplektiem būs “tādi raksturlielumi, ka darbi, kuros tos iekļauj, montē, izmanto vai ierīko, ja tie ir pareizi projektēti un būvēti, atbilst Pamatprasībām” (CMD, 2. panta 1. punkts).
Šā iemesla dēļ guļbūvju komplektiem jābūt piemērotiem būvdarbiem, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) ir piemēroti to paredzētajiem mērķiem, ņemot vērā taupības apsvērumus, un šajā sakarā atbilst pamatprasībām. Šādas prasības jāievēro, ražojumu ekonomiski pamatoti ekspluatējot, ja darbi tiek normāli uzturēti. Prasības parasti attiecas uz darbībām, ko var paredzēt. (CMD, 1. pielikums, preambula).
4. PRASĪBAS
Šajā nodaļā ir norādīti ekspluatācijas pārbaudāmie aspekti, lai atbilstu attiecīgajām pamatprasībām:
· detalizēti izklāstot attiecīgās CMD pamatprasības būvdarbiem vai to daļām, ņemot vērā izskatāmās darbības Skaidrojošajos dokumentos un mandātā, kā arī darbu paredzamo izturību un funkcionālo izmantojamību atbilstoši ETAG;
· piemērojot tās guļbūvju komplektiem un, ja nepieciešams, to sastāvdaļām, būvdetaļām un paredzētajam izlietojumam atbilstoši ETAG un sniedzot attiecīgo guļbūvju komplektu raksturlielumu un citu piemērojamo īpašību sarakstu.
Ja kāds no guļbūves komplekta raksturlielumiem vai citām piemērojamām īpašībām atbilst kādai no pamatprasībām, to aplūko attiecīgā kontekstā. Tomēr, ja raksturlielums vai īpašība atbilst vairākām pamatprasībām, to aplūko saistībā ar būtiskāko pamatprasību, atsaucoties arī uz pārējām pamatprasībām. Tas īpaši jāņem vērā gadījumos, kad, novērtējot raksturlielumu vai īpašību saskaņā ar vienu pamatprasību, izgatavotājs paziņo, ka tai “efektivitāte nav noteikta”, bet, novērtējot saskaņā ar citu pamatprasību, tai ir izšķiroša nozīme. Līdzīgā veidā raksturlielumus vai īpašības, kurām ir nozīme izturības novērtēšanā, var aplūkot saskaņā ar visām sešām pamatprasībām, atsaucoties uz 4.7. punktu. Ja raksturlielums attiecas tikai uz izturību, tas tiek skatīts saskaņā ar 4.7. punktu.
Šajā nodaļā ir ņemtas vērā arī citas prasības, ja tādas ir (piemēram, noteiktas citās EK direktīvās), un identificēti funkcionālās izmantojamības aspekti, tajā skaitā precizējošie raksturlielumi, kas nepieciešami guļbūvju komplektu identificēšanai. (salīdz. ETA formāts II.2 punkts).
1. tabula. Saikne starp EK Celtniecības materiālu direktīvas (CMD) pamatprasībām (PP), atbilstošo Skaidrojošo dokumentu (SD) attiecīgajiem punktiem un atbilstošajām prasībām un guļbūvju komplektu ekspluatāciju šajās ETA pamatnostādnēs.
PP
SD punkts, kas attiecas uz būvdarbiem
SD punkts, kas attiecas uz izstrādājumu ekspluatāciju
ETA pamatnostādņu punkti par izstrādājumu raksturlielumiem

1
2.1.3. Sabrukšana
3.2 (2)

Pastāvīga iedarbība
4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte


2.1.4. Nepieļaujama deformācija
Mainīga iedarbība
Nejauša iedarbība


2
4.2.3. Uguns un dūmu rašanās un izplatīšanās būvdarbos ierobežošana
4.3.1.1. Izstrādājumi, uz kuriem attiecas prasības par degtspēju
4.2.1. Degtspēja


4.2.2. Konstrukcijas nestspēja
4.3.1.3. Izstrādājumi, uz kuriem attiecas prasības par ugunsizturību
4.2.2. Ugunsizturība


4.2.4. Uguns izplatīšanās uz blakus esošajiem būvdarbiem ierobežošana
4.3.1.2. Jumtiem paredzētie izstrādājumi, uz kuriem attiecas ugunsdrošības prasības
4.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība

3
3.3.1.2. Mitrums (netieša iedarbība, kas stimulē pelējuma augšanu un mājas putekļu ērcīšu daudzuma palielināšanos)
3.3.1.2.3.2.e Būvizstrādājumi
4.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumizturība
4.3.2. Ūdensnecaurlaidība


3.3.1.1. Gaisa kvalitāte
3.3.1.1.3.2.a Radioaktīvā starojuma un piesārņojošu vielu emisija, jutība pret kaitīgu mikroorganismu augšanu
4.3.3. Bīstamu vielu noplūde

4
3.3.1.2. Virsmu īpašības
4.2. Spēja izvairīties no slidenām grīdām
4.4.1. Grīdu apdarei izmantoto materiālu slidenums

5
2.3.1., 2.3.2. Aizsardzība pret gaisa un sitiena radītu troksni norobežotās vietās un būvdarbu ārpusē
4.3.2. Akustikas īpašības (saskaņā ar 4.3.3.)
4.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
4.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija




4.5.3. Skaņas absorbcija

6
4.2. Enerģijas patēriņa ierobežošana
4.2. tabula. Komponenta raksturlielumi
4.6.1. Siltumizturība




4.6.2. Gaisa caurlaidība




4.6.3. Siltuminerce


Izturības, funkcionālās izmantojamības un identifikācijas aspekti
4.7.1. Izturība pret nolietošanos



4.7.2. Grīdas  stingrums



4.7.3. Konstrukcijas sēšanās



4.7.4. Identifikācijas zīmes

4.1. MEHĀNISKĀ PRETESTĪBA UN STABILITĀTE (1. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbi jāprojektē un jābūvē tā, lai slodze, kas var iedarboties uz tiem būvēšanas un izmantošanas laikā, neizraisītu neko no turpmāk norādītā:
visa būvdarba vai tā daļas sabrukšanu;
būtisku deformāciju nepieļaujamā pakāpē;
bojājumu citām būvdarbu daļām vai savienotājelementiem, vai uzstādītajām iekārtām būtiskas slodzi nesošās konstrukcijas deformācijas rezultātā;
bojājumu, kas ir nesamērīgi liels attiecībā pret tā sākotnējo iemeslu.
Ēkas nesošajām konstrukcijām jābūt atbilstoši izturīgām un nodrošinātām pret konstrukcijas sabrukšanu, nepieļaujamu deformāciju un neproporcionālu sabrukšanu. Pie attiecīgajām darbībām, kurām jāpievērš pastiprināta uzmanība, pieskaitāma pašmasa un pagaidu slodze, vēja, sniega un zemestrīces izraisīta slodze.
4.2. UGUNSDROŠĪBA (2. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbi jāprojektē un jābūvē tā, lai ugunsgrēka izcelšanās gadījumā:
konstrukcijas nestspēja noteiktu laiku varētu palikt nemainīga;
uguns un dūmu rašanās un izplatīšanās būvdarbu vietā būtu ierobežota;
uguns izplatīšanās uz blakus esošajiem būvdarbiem būtu ierobežota;
ēkas izmantotāji spētu atstāt būvi vai tikt izglābti, izmantojot citus līdzekļus;
glābšanas komandu drošība ir ņemta vērā.
4.2.1. Degtspēja
Komplektā ietilpstošās izstrādājumu/komplektu/materiālu sastāvdaļas degtspējas prasībām jāatbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami ierīkotajiem izstrādājumiem/komplektiem/materiāliem, un jābūt noteiktām saskaņā ar attiecīgo EK lēmumu un klasifikācijas dokumentiem.
4.2.2. Ugunsizturība
Komplektā ietilpstošās izstrādājumu/komplektu/materiālu sastāvdaļas ugunsizturības prasībām jāatbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami ierīkotajiem izstrādājumiem/komplektiem/materiāliem, un jābūt noteiktām saskaņā ar attiecīgo EK lēmumu un klasifikācijas dokumentiem.
4.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība
Komplektā ietilpstošās izstrādājumu/komplektu/materiālu daļas jumta segumu ārējās ugunsizturības prasībām jāatbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami ierīkotajiem izstrādājumiem/komplektiem/materiāliem, un jābūt noteiktām saskaņā ar attiecīgo EK lēmumu un klasifikācijas dokumentiem.
4.3. HIGIĒNA, VESELĪBA UN VIDE (3. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbs jāprojektē un jābūvē tā, lai tas neapdraudētu tā izmantotāju vai kaimiņu higiēnu vai veselību saistībā ar kādu no turpmāk minētajiem iemesliem:
toksiskas gāzes emisiju,
bīstamu daļiņu vai gāzu atrašanos gaisā,
bīstamu radioaktīvo starojumu,
ūdens vai augsnes piesārņošanu vai saindēšanu,
nepareizu notekūdeņu, dūmu, cieto vai šķidro atkritumu likvidāciju,
mitruma klātbūtni atsevišķās būvdarbu daļās vai uz būvdarbos esošām virsmām.
4.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība
Ārējai norobežojošai konstrukcijai jābūt veidotai tā, lai ierobežotu mitruma kondensāciju uz porām un virsmām, kas var izraisīt mikroorganismu nepieļaujamu vairošanos un ietekmēt klimatu iekštelpās.
4.3.2. Ūdensnecaurlaidība
4.3.2.1. Ārējā norobežojošā konstrukcija
Ārējās norobežojošās konstrukcijas uzdevums ir nepieļaut lietus un kūstoša sniega uzkrāšanos būvdarbos.
4.3.2.2. Iekšējās virsmas
Iekšējo sienu un grīdu virsmām vannas istabās, tualetēs u. c., kuras izgatavotājs klasificē kā ūdensnecaurlaidīgas, jābūt pietiekami blīvām, lai nepieļautu ūdens iespiešanos apakšstāva telpās (īstermiņa iedarbība) un mitruma uzkrāšanos materiālos un būvdetaļās, kas var izraisīt mikroorganismu nepieļaujamu vairošanos (ilgtermiņa iedarbība).
4.3.3. Bīstamu vielu noplūde
Izstrādājuma/komplekta īpašībām jābūt tādām, lai pēc ierīkošanas saskaņā ar dalībvalstu atbilstošajiem noteikumiem tas atbilstu dalībvalstu tiesību aktos iestrādātajai CMD 3. pamatprasībai un, jo īpaši, neizraisītu bīstamu toksisko gāzu, bīstamo daļiņu vai radiācijas noplūdi iekštelpās un piesārņojumu ārpus telpām (gaisā, augsnē vai ūdenī).
4.4. LIETOŠANAS DROŠĪBA (4. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbs jāprojektē un jābūvē tā, lai tas neradītu nepieņemamus nelaimes gadījumu riskus darbā vai ekspluatācijā, piemēram, slīdēšanu, krišanu, sadursmes, apdegumus, nāvējošu elektrošoku, traumas, ko rada sprādzieni.
4.4.1. Grīdu apstrādei izmantoto materiālu slidenums
Grīdu virsmas nedrīkst būt nepieņemami slidenas, lai, izmantojot ēku normālos apstākļos, nepieļautu nejaušus kritienus.
4.5. AIZSARDZĪBA PRET TROKŠŅIEM (5. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbi jāprojektē un jābūvē tā, lai troksni, ko dzird izmantotāji vai tuvumā esošie cilvēki, ierobežotu līdz līmenim, kas neapdraud viņu veselību un ļauj viņiem gulēt, atpūsties un strādāt apmierinošos apstākļos.
4.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
Sienām un grīdām jānodrošina nepieciešamā gaisa radīto trokšņu skaņas izolācija, kas piemērojama ēkas paredzētajam izlietojumam.
Ārējai norobežojošajai konstrukcijai jānodrošina nepieciešamā gaisa radīto trokšņu skaņas izolācija, kas piemērojama ēkas paredzētajam izlietojumam attiecībā uz gaisa radītajiem trokšņiem ārpusē (t.i., rūpniecības, ceļu un gaisa satiksmes u. c. radītajiem trokšņiem).
4.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija
Grīdām jānodrošina nepieciešamā sitiena trokšņu skaņas izolācija, kas piemērojama ēkas paredzētajam izlietojumam.
4.5.3. Skaņas absorbcija
Iekšējām virsmām, kuras veido daļu no komplekta, jānodrošina nepieciešamā skaņas absorbcija, kas piemērojama ēkas paredzētajam pielietojumam.
4.6. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA UN SILTUMA SAGLABĀŠANA (6. pamatprasība)
Padomes direktīvā 89/106/EEK ir noteikta šāda pamatprasība:
Būvdarbi un to apkures, dzesēšanas un ventilācijas ierīces jāprojektē un jābūvē tā, lai enerģijas apjoms, kas vajadzīgs izmantošanai, būtu zems, ņemot vērā atrašanās vietas klimatiskos apstākļus un ēkas izmantotājus.
4.6.1. Siltumizturība
Ārējai norobežojošajai konstrukcijai jānodrošina nepieciešamā siltumizturība, kas piemērojama ēkas paredzētajam izlietojumam. Jāizvairās no siltumpārneses tiltiem, kuri var izraisīt nepatīkamas zemas temperatūras vai ūdens tvaiku kondensāciju, kas var ietekmēt 3. pamatprasībā ietverto higiēnu, veselību un vidi.
4.6.2. Gaisa caurlaidība
Ārējai norobežojošajai konstrukcijai jānodrošina atbilstoša gaisa necaurlaidība, lai ierobežotu nevajadzīgu enerģijas zudumu un novērstu nepieļaujamas auksta gaisa vilkmes, kuras var atstāt negatīvu iespaidu uz cilvēku veselību (3. pamatprasība).
4.6.3. Siltuminerce
Vajadzības gadījumā jānosaka galveno ēkas daļu siltuminerce, lai novērtētu enerģijas un siltuma taupīšanas rezultātus.
4.7. IZTURĪBAS, FUNKCIONĀLĀS IZMANTOJAMĪBAS UN IDENTIFICĒŠANAS ASPEKTI
4.7.1. Izturības aspekts
Guļbūves komplekta konstrukcijai jānodrošina, ka pieņemtā paredzētā darbmūža laikā materiālu un komponentu nolietošanās būtiski neietekmē komplekta ekspluatāciju attiecībā uz visu sešu pamatprasību izpildīšanu. Nolietošanos var izraisīt fiziskas, bioloģiskas vai ķīmiskas vielas.
4.7.2. Grīdas stingrums
Grīdām bez starpbalstiem laidumā jābūt pietiekoši stingrām, lai parastos lietošanas apstākļos nepieļautu nepieņemamas vibrācijas.
4.7.3. Konstrukcijas sēšanās
Ja ir paredzama guļbūves konstrukcijas sēšanās, konstrukcijas projektēšanā, plānošanā un celšanā, kā arī uzturēšanā jāņem vērā sēšanās process.
4.7.4. Identifikācija
Guļbūves komplektā lietotajiem materiāliem jābūt identificējamiem pēc to īpašībām, kuras ietekmē komplekta spēju atbilst pamatprasībām.
5. PĀRBAUDES METODES
Šajā nodaļā ir aplūkotas pārbaudes metodes, kuras izmanto, lai noteiktu dažādus guļbūvju komplektu ekspluatācijas aspektus attiecībā uz 4. nodaļā norādītajām prasībām būvdarbiem (aprēķini, testi, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu pieredze u.c.).
Pastāv iespēja izmantot esošo informāciju saskaņā ar EOTA pamatnostādnēm Nr. 004 “Novērtēšanas informācijas nodrošināšana, kā rezultātā tiek izsniegts ETA”.
Pārbaude, izmantojot testēšanu, jāveic saskaņā ar šajās pamatnostādnēs norādītajām testu metodēm.
Ja ekspluatācija tiek novērtēta, atsaucoties uz tradicionālām metodēm, vispārējo pieredzi u.tml., ETA Tehniskajā dokumentācijā jābūt pēc iespējas uzskaitītiem dokumentiem, kuros ir aprakstītas šādas metodes vai pieredze.
Atsevišķu materiālu un būvdetaļu, kuri ir komplekta daļa, novērtēšana jāveic, pamatojoties uz attiecīgajiem izstrādājumu standartiem vai šo izstrādājumu apstiprināšanu vai, cik vien iespējams, pamatojoties uz izstrādājumu, kuriem ir tāds pats paredzētais pielietojums, tehniskajām specifikācijām.
Gadījumos, kad šajā ETAG kā noteiktu izstrādājumu raksturlielumu pārbaudes metodes tiek minēti Eirokodeksi, to pielietojumam ETAG, kā arī nākamajos ETA, kas tiks izdoti saskaņā ar šo ETAG, jāatbilst principiem, kas norādīti EK Vadlīnijās par Eirokodeksu pielietojumu harmonizētajās Eiropas tehniskajās specifikācijās.
2. tabula. Saistība starp guļbūvju komplektu ekspluatāciju, raksturlielumiem un atbilstošajiem punktiem par pārbaudes metodēm.
PP
ETA pamatnostādņu punkti par izstrādājumu raksturlielumiem
ETAG punkts par pārbaudes metodi

1
4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
5.1.1. Vispārējā konstrukcijas kapacitātes pārbaude 



5.1.2. Pārbaude, veicot aprēķinus



5.1.3. Pārbaude, veicot testus

2
4.2.1. Degtspēja
5.2.1. Degtspēja


4.2.2. Ugunsizturība
5.2.2. Ugunsizturība


4.2.3. Jumta seguma ārējā ugunsizturība
5.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība

3
4.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība
5.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība


4.3.2. Ūdensnecaurlaidība
5.3.2. Ūdensnecaurlaidība


4.3.3. Bīstamu vielu noplūde
5.3.3. Bīstamu vielu noplūde

4
4.4.1. Grīdu apdarē izmantoto materiālu slidenums
5.4.1. Grīdu apdarē izmantoto materiālu slidenums

5
4.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
5.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija


4.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija
5.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija


4.5.3. Skaņas absorbcija
5.5.3. Skaņas absorbcija

6
4.6.1. Siltumizturība
5.6.1. Siltumizturība


4.6.2. Gaisa caurlaidība
5.6.2. Gaisa caurlaidība


4.6.3. Siltuminerce
5.6.3. Siltuminerce


4.7.1. Izturība pret nolietošanos
5.7.1. Izturība pret nolietošanos


4.7.2. Grīdas stingrums
5.7.2. Grīdas stingrums


4.7.3. Konstrukcijas sēšanās
5.7.3. Konstrukcijas sēšanās


4.7.4. Identificēšana
5.7.4. Identificēšana

5.1. MEHĀNISKĀ PRETESTĪBA UN STABILITĀTE
5.1.1. Vispārējā konstrukcijas kapacitātes pārbaude 
Komplekta iepriekš paredzēto konstrukciju daļu, tajā skaitā attiecīgo salaidumu, nestspēja jāpārbauda saskaņā ar ENV 1991-1 norādītājiem projektēšanas pamatprincipiem (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 1. daļa: Projektēšanas pamatprincipi), t.i., saskaņā ar projektēšanas robežstāvokļa metodi. Pārbaudi parasti var veikt, izmantojot būvkonstrukciju aplēses, testējot vai kombinējot testēšanu un aprēķinu veikšanu (projektēšana, izmantojot aprēķinus), un attiecīgajā situācijā tajā jāiekļauj izturība pret neproporcionālu sabrukšanu.
5.1.2. Pārbaude, veicot aprēķinus
Nestspējas aprēķināšana jāveic saskaņā ar ENV 1995-1-1 principiem (5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana – 1.1. daļa: Vispārējie noteikumi un noteikumi būvēm). Standartā norādītās ierāmētās vērtības jāizmanto, lai ETA aprēķinātu konstrukciju kapacitātes deklarētās vērtības. (Kapacitāšu korekcijas dažādo Nacionālās piemērošanas dokumentos norādīto dokumentu ierāmēto vērtību dēļ var veikt kā daļu no katra atsevišķa darba īpašajām konstrukciju projektēšanām).
Īpaši guļbūvēm ir raksturīgs tas, ka vertikālo slodzi nes attiecībā pret šķiedrām  perpendikulārā virzienā vērsta saspiešana. Vertikālā punkta slodzes sadalījums jāvērtē 45º leņķī. Par slodzi nesošo virsmu var uzskatīt visu baļķu saduru vietu laukumu. Netiek uzskatīts, ka baļķu saduru vietai piemīt stiepes spēks. Var ņemt vērā jebkura konstrukcijas stiegrojuma statisko funkciju. Sienas ieliekšanos ņem vērā atbilstoši telpām.
Horizontālo slodzi parasti nes baļķu saduru vietas. To var ietekmēt baļķu saduru vietu un iespējamo tapu forma, kā arī baļķu saduru vietās esošā berze. Parasti šo iedarbību nav iespējams aprēķināt.
Papildus aprēķini, kuriem ir būtiska nozīme, novērtējot izturību pret seismisko iedarbību, jāveic saskaņā ar ENV 1998-1-3 noteikumiem (8. Eirokodekss, 1.-3. daļa: Vispārējie noteikumi – Īpaši noteikumi dažādiem materiāliem un elementiem) vai saskaņā ar valsts likumdošanu, kura ir spēkā dalībvalstīs, kurās komplekti tiek laisti tirgū.
5.1.3. Pārbaude, veicot testus
Nestspēju var pārbaudīt, veicot testus. Kopumā testa procedūrām jābūt veiktām saskaņā ar EN 380 (Koka konstrukcija – Testa metodes – Pamatprincipi statiskās slodzes testēšanai) un citu atbilstošo  EN standartu koksnes plātņu būvdetaļu un materiālu testēšanas (skat. B pielikumu) noteikumiem. Ja nestspējas pārbaudei tiek izmantoti vispusīgi testi, novērtēšanu var veikt, pamatojoties uz trīs testiem.
Nepieciešamības gadījumā projektēšanu ar testēšanas elementiem var pielietot, lai rezultātus, kas iegūti, testējot vienu sienas tipu, ekstrapolētu uz citiem sienu tipiem (piemēram, atšķirīga biezuma vai atšķirīgi detalizētas sienas), vai arī citiem pielietojuma apstākļiem (piemēram, mitrums vai slodzes ekscentricitāte). Lai iegūtu īpašu aprēķiniem nepieciešamu informāciju (piemēram, sienu savienojumu vai nostiprinājumu izturību), var piemērot mazu paraugu testus. Pamatnostādnes projektēšanai ar testēšanas elementiem ir norādītas prEN 1990 5. nodaļā un D pielikumā.
Nestspējas novērtēšanas testa metodēm jābūt uzskaitītām, kā arī tām līdzās jābūt minētām pilnām atsaucēm uz standarta numuru un izdevumu, paraugu apstrādāšanu un vajadzības gadījumā novirzēm no standarta.
5.2. UGUNSDROŠĪBA
ETAG ir pamatots uz Eiropas Komisijas lēmumiem, kā arī testiem un klasifikāciju atbilstoši attiecīgajiem EN standartiem. Ja laika posmā, kad ETAG ir stājies spēkā, standarti nav pieejami, ugunsizturības un degtspējas pārbaudi var veikt, pamatojoties uz informāciju, kas iegūta no valsts pielietotām testēšanas metodēm (ņemot vērā komplektu paredzēto izlietojumu un valstis, kurās komplekts ir laists tirgū).
5.2.1. Degtspēja
Degtspējas novērtēšana jāveic saskaņā ar prEN 13501-1 (Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa –Klasifikācija, izmantojot datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem) atbilstoši Komisijas Lēmumam 2000/147/EK.
Izstrādājumus, kuros ietilpst Komisijas Lēmumā 2000/605/EK minētie materiāli, neveicot testus, var uzskatīt par Eiroklases A1 izstrādājumiem.
5.2.2. Ugunsizturība
Ugunsizturība jāpārbauda, veicot testus saskaņā ar prEN 13501-2 (Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni - 2. daļa – Klasifikācija, pielietojot ugunsizturības testa datus (izņemot ventilācijas sistēmām paredzētos izstrādājumus)) noteiktajām testēšanas metodēm atbilstoši Komisijas Lēmumam 2000/367/EK. Komplekta konstrukcijas daļu, kad tās pakļautas uguns iedarbībai, nestspēju var noteikt, veicot aprēķinus saskaņā ar ENV 1995-1-2 (5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana – 1.-2. daļa: Vispārējie noteikumi – Konstrukcijas ugunsdrošības projektēšana).
5.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība
Jumta seguma ārējo ugunsizturību jāpārbauda, veicot testus saskaņā ar CEN CR 1187: 2001 (Pārbaudes metodes ārējās uguns iedarbībai uz jumtiem) atbilstoši Komisijas Lēmumam 2001/671/EK.
Izstrādājumus, kuros ir Komisijas Lēmumā 2000/553/EK minētie materiāli, var uzskatīt par atbilstošiem prasībām, neveicot testus.
5.3. HIGIĒNA, VESELĪBA UN VIDE
5.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība
Novērtēšana jāveic, pamatojoties uz aprēķiniem, kas veikti saskaņā ar prEN 13788 (Ēku būvmateriālu un būvelementu higrosiltumtehniskās īpašības – Iekšējās virsmas temperatūra, lai izvairītos no kritiskā virsmas mitruma un iekšējās kondensācijas (ISO/DIS 13788:1997)), ņemot vērā attiecīgos projektēšanas klimatiskos apstākļus.
Lai izvairītos no mikroorganismu augšanas, poru vai iekšējās virsmas kondensācijas riska novērtēšanā jāpieņem, ka projektēšanas klimatiskajos apstākļos mitrums uz papildus izolācijas slāņa pārsniedz 80% RH tikai ierobežotus laika posmos .
Kondensācijas risku var novērtēt, pamatojoties uz katrā būvdetaļā esošo izstrādājumu un konstrukcijas detaļu higrosiltumtehniskajiem raksturlielumiem.
Attiecīgo slāņu ūdens tvaiku necaurlaidības faktors jāpamato ar:
· Vērtībām, kas norādītas EN 12524:2000-04 (Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Projektos lietojamo vērtību tabulas) vai Eiropas tehniskajās specifikācijās
vai
· Testiem, kas veikti atbilstoši prEN ISO 12572 (Būvmateriāli – Ūdens tvaika caurlaidības īpašību noteikšana) vai Eiropas tehniskajām specifikācijām.
Lai pārbaudītu kondensācijas risku virsmu zemo temperatūru vai gaisa noplūdes dēļ, skat. 5.6.1. un 5.6.2. sadaļu. Materiālu mitrumnecaurlaidība attiecībā uz izturību ir aplūkota 5.7.1. sadaļā.
5.3.2. Ūdensnecaurlaidība
Ir jāpārbauda dažādu sienu konstrukciju (piemēram, ar vai bez papildu izolācijas, ar izolāciju baļķu iekšpusē vai ārpusē) ūdensnecaurlaidība, kā arī vides iedarbības raksturs; daudzos gadījumos nepietiek ar pārbaudi, veicot laboratoriskus testus.
5.3.2.1. Ārējā norobežojošā konstrukcija
Guļbūvju komplektiem konstrukciju ūdensnecaurlaidība jāpārbauda, pielietojot esošās zināšanas vai veicot testus.
Periodisks mitrums, ko uz baļķu ārējās virsmas izraisījis lietus, nav uzskatāms par kaitīgu 3. pamatprasības izpratnē, ja sienas necaurlaidība ir pietiekami liela, lai nepieļautu ūdens ietecēšanu sienas iekšpusē vai istabā.  No otras puses, apstiprinātājai iestādei jānovērtē, vai ūdens var iesūkties sienā tik lielā mērā, ka nav iespējama pieņemami ātra izžūšana. Apstiprinātājai iestādei arī jānovērtē ēkas stūru detaļas un pasākumi, kas veicami, lai nepieļautu ūdens ietecēšanu sienā caur stūriem.
Pamatojoties uz komplekta standarta konstrukcijas detaļām, kā arī izmantojot uzkrātās zināšanas un pieredzi, kas gūti līdzīgos, plaši izmantotos tehniskajos risinājumos, apstiprinātājai iestādei vispirms jānovērtē ēkās apdares izturība pret ūdens sūču rašanos, tajā skaitā lietus tecēšanu uz fasādes un iespējamo sniega iekļūšanu. 
Izturību pret sniega iekļūšanu ārējā norobežojošajā konstrukcijā parasti var novērtēt, balstoties uz projektēšanas vai tehniskajām zināšanām. Vērtējumā noteikti jābūt novērtētai ārējai norobežojošajai konstrukcijai, tajā skaitā salaidumiem starp saliekamajām komplekta būvdetaļām un galvenajiem risinājumiem komplekta un apakšbūves savienošanai.
Ārējai norobežojošajai konstrukcijai jābūt projektētai, ņemot vērā divu pakāpju principu, ja vien nav iespējami citi pieņemami risinājumi.
Ja izturību pret laika apstākļu ietekmi nevar novērtēt, pielietojot esošās zināšanas, piemēram, tā iemesla dēļ, ka attiecīgajās konstrukcijas detaļās izmantoti nezināmi risinājumi, apstiprinātāja iestāde var uzskatīt par nepieciešamu pieprasīt ārējās norobežojošās konstrukcijas ekspluatācijas testēšanu. Laboratorijas testus var veikt saskaņā ar prEN 1027 (Logi un durvis – Ūdensnecaurlaidība – Testa metode), prEN 12155 (Apdares plāksnes – Ūdensnecaurlaidība – Statiska spiediena laboratorijas tests) un prEN 12865-1 (Ēku higrosiltumtehniskās īpašības – Pretestības noteikšana lietus ūdenim pie pulsējoša gaisa spiediena – 1. daļa: Ārsienu sistēmas).
5.3.2.2. Iekšējās virsmas
Ūdensnecaurlaidīgu starpsienu vai virsējo slāņu ekspluatāciju vannas istabās u.c. mitrajās vietās var novērtēt, pamatojoties uz pieredzi/tehniskajām zināšanām, pārbaudīt, atsaucoties uz atbilstību attiecīgo izstrādājumu ekspluatācijas standartiem, piemēram, izstrādājumu standartiem jumtu starpsienu sistēmām, vai izstrādājumus ar nezināmiem ekspluatācijas parametriem verificējot saskaņā ar Nordtest metodēm NT BUILD 058 (Vannas istabu sienas: Ūdensnecaurlaidība un ūdens un mitrumizturība. 1998. gada 3. izdevums), NT BUILD 230 (Vannas istabas grīdas: Ūdensnecaurlaidība. 1995. gada 2. izdevums) un NT BUILD 448 (Sienu segumi un ūdens cauruļu un krānu iemavas vannas istabās: Ūdensnecaurlaidība. 1996. gada izdevums).
Īpaša uzmanība jāpievērš detaļām, kuras atrodas starp baļķu konstrukciju un citām konstrukcijas daļām.
5.3.3. Bīstamu vielu noplūde
5.3.3.1. Bīstamu vielu klātbūtne izstrādājumā
Pieteicējam jāiesniedz rakstisks paziņojums, kurā norādīts, vai saskaņā ar Eiropas un valsts tiesību aktiem izstrādājums/komplekts satur bīstamas vielas, kādos gadījumos tam ir būtiska nozīme galamērķa dalībvalstīs, un jāuzskaita šīs vielas.
5.3.3.2. Atbilstība piemērojamajiem noteikumiem
Ja izstrādājums/komplekts satur iepriekš minētās bīstamas vielas, ETA izstrādās metodi(-es), kura ir izmantota, lai norādītu atbilstību galamērķa dalībvalstīs piemērojamajiem noteikumiem saskaņā ar datētu ES datubāzi (attiecīgi metodes/metožu, satura vai izdošanas datubāzi). 

5.3.3.3. Piesardzības principa piemērošana
EOTA loceklim ar ģenerālsekretāra starpniecību ir iespēja brīdināt citus locekļus par vielām, kuras tā valsts veselības aizsardzības institūcijas uzskata par bīstamām pamatotu zinātnisku pierādījumu dēļ, bet kuras vēl nav noteiktas likumdošanā. Par šiem pierādījumiem jāsniedz pilnīgas atsauces.
Kad informācija ir pilnībā precizēta, tā tiks glabāta EOTA datubāzē un nodota Komisijas lietošanā.
EOTA datubāzē esošo informāciju darīs zināmu visiem, kas piesakās ETA.
Pamatojoties uz šo informāciju, pēc izgatavotāja pieprasījuma var sastādīt izstrādājuma novērtēšanas protokolu par noteikto vielu, šajā procesā piedaloties apstiprinātājiestādei, kura ierosināja konkrētā jautājuma izskatīšanu.
5.4. LIETOŠANAS DROŠĪBA
5.4.1. Grīdu apdarē izmantoto materiālu slidenums
Grīdas materiālu slīdes pretestības pārbaude jāveic saskaņā ar attiecīgajiem EN standartiem, kas sarakstīti holandiešu valodā, par konkrētiem grīdu apdares materiāliem.
5.5. AIZSARDZĪBA PRET TROKŠŅIEM
5.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
Samontēta komplekta galveno konstrukcijas daļu gaisa radīto trokšņu skaņas izolācijas kvalitāte jāpārbauda laboratorijā vai pārbaudēs dabīgos apstākļos saskaņā ar attiecīgajām EN ISO 140 (Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana) daļām. Gaisa radīto trokšņu skaņas izolācijas mērīšana jāveic saskaņā ar EN ISO 717-1 (Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana).
Gaisa radīto trokšņu skaņas izolācijas pabeigtās ēkās paredzamās vērtības, pamatojoties uz laboratorijas testiem, var noteikt saskaņā ar prEN ISO 12354, 1. un 2. daļu (Būvakustika – Būvju akustiskā izpildījuma novērtējums, izejot no to elementu izpildījuma novērtējuma).
Skaņas izolācijas kvalitāti var arī pārbaudīt, atsaucoties uz informāciju par izplatītiem guļbūvju būvprojektiem, kas sniegta valsts standartos, mācību grāmatās vai autoritatīvos norādījumos, ievērojot nosacījumu, ka šī informācija ir balstīta uz testiem un klasifikāciju atbilstoši iepriekš minētajiem ISO standartiem.
5.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija
Samontēta komplekta grīdu sitienu trokšņu skaņas izolācijas kvalitāte jāpārbauda laboratorijā vai pārbaudēs dabīgos apstākļos saskaņā ar attiecīgajām EN ISO 140 (Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana) daļām, un sitienu trokšņu skaņas izolācija jāmēra atbilstoši EN ISO 717-1 (Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana).
Sitiena trokšņu skaņas izolācijas pabeigtās ēkās paredzamās vērtības, pamatojoties uz laboratorijas testiem, jānosaka saskaņā ar prEN ISO 12354, 1. un 2. daļu (Būvakustika – Būvju akustiskā izpildījuma novērtējums, izejot no to elementu izpildījuma novērtējuma).
5.5.3. Skaņas absorbcija
Guļbūvju komplektu skaņas absorbcija parasti netiek norādīta. Nepieciešamības gadījumā skaņas absorbcija tiek mērīta saskaņā ar EN ISO 20 354 un EN 20 354/A1 (Akustika – Skaņas absorbcijas mērīšana reverberācijas kamerā).
5.6. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA UN SILTUMA SAGLABĀŠANA
5.6.1. Siltumizturība
Komplekta siltumizturība (R vērtība) un attiecīgais galveno būves daļu siltuma pārejas koeficients (U vērtība) jāaprēķina saskaņā ar EN ISO 6946 (Ēkas daļas un būvkonstrukcijas – Siltumpretestība un siltumvadītspēja – Aprēķina metode), piemērojot projekta materiālu siltumvadītspējas vērtības saskaņā ar EN 12524 (Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Projektos lietojamo vērtību tabulas), attiecīgos Eiropas izstrādājumu standartus vai vadītspēju, kas noteikta saskaņā ar ISO 10456 (Siltumizolācija – Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Deklarēto un aprēķina siltumtehnisko vērtību noteikšanas procedūras). Vēl siltumizturību var pārbaudīt, veicot testus saskaņā ar EN ISO 8990 (Siltumizolācija – Siltuma vadāmības noteikšanas stacionārā režīmā – Kalibrēta un norobežota karstā kaste).
Veicot aprēķinus, var noteikt baļķa sienas profila vidējo aritmētisko lielumu.  Sienai, kas celta no taisnstūra baļķiem, var izmantot baļķa maksimāla biezuma lielumu. Sienai, kas celta no apaļiem baļķiem, var izmantot laukuma lielumam pielīdzinātā biezuma lielumu. Blīvējumu vai plaisu radīto ietekmi var neņemt vērā.
Logu, durvju un slēģu siltuma pārejas koeficientu var aprēķināt saskaņā ar prEN 10077-1 (Logu, durvju un slēģu termālā ekspluatācija – Siltuma pārejas koeficienta aprēķināšana – 1. daļa: Vienkāršotā metode) vai veicot testus atbilstoši šo izstrādājumu EN/ISO standartiem.
Ja projektā ir ietverti tehniskie risinājumi ar īpašiem siltumpārneses tiltiem, kas nav iekļauti siltumizturības parastajā pārbaudē, kā minēts iepriekš, ietekme uz vispārējo siltumizturību un virsmu temperatūrām attiecībā uz 4.3.3. punktu jāpārbauda tad, kad apstiprinātāja iestāde to uzskata par nepieciešamu, piemēram, kad siltumpārneses tiltu ietekmē rodas mitrums. Šādu pārbaudi var piemērot, veicot aprēķinus saskaņā ar EN ISO 10211-1 un 2 (Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – 1. daļa: Vispārīgās aprēķina metodes, 2. daļa: Lineāro siltumpārneses tiltu aprēķini) vai testējot saskaņā ar EN ISO 8990 (Siltumizolācija – Siltuma vadāmības noteikšana stacionārā režīmā – Kalibrēta un norobežota karstā kaste) vai attiecīgajiem testu standartiem, kas paredzēti noteiktajiem izstrādājumiem.
5.6.2. Gaisa caurlaidība
Baļķu sienas gaisa caurlaidība jāpārbauda, pielietojot esošās zināšanas. Ja sienā ir ietverta iekšējā izolācija, kā arī pretkondensācijas materiāls, konstrukciju var vērtēt kā koka karkasa konstrukciju.
Ārējās norobežojošās konstrukcijas gaisa necaurlaidības novērtēšanu parasti veic, izvērtējot konstrukcijas detaļas, pamatojoties uz zināšanām un pieredzi, kas gūta, pielietojot tradicionālos tehniskos risinājumus. Pārbaudē jānovērtē salaidumi starp komplekta būvdetaļām un nepieciešamības gadījumā arī salaidumi starp komplektu un pārējām ēkas daļām.
Gaisa caurlaidības novērtēšana jāveic gan attiecībā uz enerģijas taupīšanu (neparedzēta ventilācija), gan aukstā gaisa vilkmi (skat. 4.6.2. punktu) un pastāvošo ūdens tvaiku kondensācijas risku konstrukcijas iekšpusē (skat. 4.3.1. punktu). Novērtēšana jāveic, pamatojoties uz būves komplekta paredzēto izlietojumu, ņemot vērā iekšējos un ārējos projektēšanas klimatiskos apstākļus (piemēram, ģeogrāfiskos apgabalus).
Ja apstiprinātāja iestāde uzskata to par ieteicamu, piemēram, kad tiek lietoti netradicionāli salaidumi, gaisa caurlaidību var pārbaudīt, veicot testēšanu. Testu var veikt, hermetizējot pabeigtās būves saskaņā ar ISO 9972 vai testējot laboratoriski saskaņā ar EN 1026, EN 12114 vai citiem attiecīgajiem testu standartiem. Nepieciešamības gadījumā jānovērtē ilgtermiņa ekspluatācija.
5.6.3. Siltuminerce
Siltuminerces pārbaude veicama, pamatojoties uz šādām galveno būves daļu īpašībām: kopējo masu uz vienu laukuma vienību, blīvumu un attiecīgo materiālu īpašo siltumietilpību un siltumizturību. Īpašā siltumietilpība ir norādīta tabulās EN 12524, un materiālu blīvums ir parādīts ENV 1991-2-1.
5.7. IZTURĪBAS, FUNKCIONĀLĀS IZMANTOJAMĪBAS UN IDENTIFIKĀCIJAS ASPEKTI
5.7.1. Izturības aspekts
Komplekta dažādu daļu provizorisko darbmūžu parasti novērtē apstiprinātāja iestāde, pamatojoties uz pieredzi un vispārīgām zināšanām, un galvenokārt tas notiek, pārbaudot konstruktīvās detaļas, kuras ietilpst komplektā.
Novērtējot guļbūvju komplekta provizorisko darbmūžu, apstiprinātājai iestādei jāņem vērā klimatisko apstākļu ietekme. EK F Vadlīnijas par izturību un Celtniecības materiālu direktīvu var izmantot attiecībā uz attiecīgajiem degradācijas faktoriem un Eiropas klimatisko sadalījumu. Būtiskākie aspekti, kuri attiecas uz guļbūvju komplektu izturību, ir šādi:
- 
Kukaiņi, kuri saēd kokmateriālus
- 
Sēnītes, kas bojā kokmateriālus, kuros ir pārāk augsts mitruma līmenis, ko izraisa materiāla iekšējā kondensācija vai lietus, kas iekļuvis ārējā norobežojošajā konstrukcijā
- 
Metāla stiprinājumu korozija mitros klimatiskos apstākļos
Ārējā baļķu siena bieži samirks, un mitruma saturs tajā pārsniegs 20%.  Starplaikos konstrukcija, iespējams, spēs izžūt. Apstiprinātājai iestādei jāpārbauda, vai parauga dabiskā izturība un spēja aizvadīt mitrumu ir pietiekoša, lai periodiska mitruma piekļuve nenodarītu kaitējumu. Attiecīgos gadījumos ir nepieciešams noteikt atbilstošu apstrādi.
Komplekta materiālu un būvdetaļu izturība jāvērtē attiecībā uz izturību pret galvenajiem bojājumus izraisošajiem faktoriem, piemēram, mitrumu u. tml., atsaucoties uz attiecīgajiem standartiem par katru izstrādājumu (skat. B pielikumu). Atkarībā no pielietojuma apstākļiem līmētās detaļās jāizmanto atbilstoši adhezīvi un līmēšanas metodes.
Novērtējot komplektā esošo materiālu un būvdetaļu izturību, jāpatur prātā, ka parasti izturība ir vislabākā, ja tiek veikti labi projektēšanas pasākumi. Uz baļķiem nedrīkst būt palikušas mizas, lai nepieļautu kukaiņu uzbrukumu. Pārāk lielu mitruma satura rašanos var aizkavēt, izmantojot atbilstošas konstrukcijas detaļas.
5.7.1.1. Koksne un koksnes izstrādājumi
Koksnes izstrādājumu dabiskā izturība jāidentificē atbilstoši EN 350-1 un EN 350-2 un jānosaka atbilstoši EN 460, lai to pielietotu atbilstošajā riska klasē, kas aprakstīta EN 335-1 un EN 335-2. Ja tiek ieteikta antiseptēšana, prettrupēšanas preparāts jānosaka saskaņā ar EN 599-1 un 599-2 un apstrādātajam baļķim jāatbilst specifikācijai, kas izveidota saskaņā ar EN 351-1, vai šiem standartiem atbilstošai valsts klasifikācijai un marķēšanai. (Skatīt plūsmkartes diagrammu EN 351-1 A pielikumā).
5.7.1.2. Savienotājelementi
Savienotājelementi jānosaka vienai no pakalpojumu klasēm, kas uzskaitītas ENV 1995-1-1. Parasti piemērojamas šādas klases: 

1. pakalpojumu klase: iekšējie nostiprinājumi un savienotājelementi ārējā apšuvumā vai siltumizolācijā;

2. pakalpojumu klase: apšuvums, plankas u.c., kā arī savienotājelementi siltumizolācijas ārpusē, kas nav tieši pakļauti laika apstākļu ietekmei;

3. pakalpojumu klase: Ārējā apšuvuma, apdares u.c. nostiprināšana un stiprinājumi un savienotājelementi, kas tieši pakļauti laika apstākļiem.
1. pakalpojumu klases savienotājelementa paraugs ir izstrādājumi, kas izgatavoti no tērauda bez ugunsdroša pārklājuma.
2. pakalpojumu klases savienotājelementa paraugs ir izstrādājumi, kas izgatavoti no Z275 klases cinkota tērauda saskaņā ar EN 10147.
3. pakalpojumu grupas savienotājelementa paraugs ir izstrādājumi, kas izgatavoti no cinkota tērauda, kurā plānākais cinka slānis ir 50(m, un savienotājelementiem, kas izgatavoti no nerūsējošā tērauda saskaņā ar prEN 10088-2.
5.7.2. Grīdas stingrums
Lieces vērtības, kas attiecas uz nesošo konstrukciju projektēšanu, jānosaka, veicot 5.1. sadaļā minētos aprēķinus vai testus.
Grīdu bez starpbalstiem laidumā konstrukciju stingrums jāaprēķina saskaņā ar 5. Eirokodeksa 4.4.3. punktu, lai pārbaudītu, vai funkcionālā izmantojamība normālas satiksmes slodzes apstākļos ir atbilstoša.
5.7.3. Konstrukcijas sēšanās
Apstiprinātājai iestādei, pamatojoties uz pieredzi, jānovērtē sēšanās apjoms un jānosaka tas, ka pietiek ar pasākumiem, kas veikti, lai nodrošinātos pret sēšanos.
Sēšanos galvenokārt izraisa šādi faktori:
- 
slodzes izraisīta baļķu saduru vietu sablīvēšanās (parasti aptuveni 5 mm uz baļķu saduru vietu);

- 
mitruma izžūšana no baļķiem tieši pēc būves uzsliešanas tajā ierīkotās apsildes dēļ (parasti aptuveni 2 mm/m un % izmaiņu mitruma līmenī);
- 
īpaši apaļu baļķu formas maiņa žūšanas dēļ (novērtējama atsevišķi). 
5.7.4. Identifikācija
Jāizvēlas atbilstoši identificēšanas parametri, lai tie varētu sniegt skaidru izpratni par guļbūves komplekta īpašībām. Šādi parametri var būt:
- 
baļķu izturība (izgatavotāja klasificēšanas standarts);
- 
vidējais mitruma saturs baļķos pēc to izvešanas no ražotnes;
- 
būvdetaļu ģeometriskais raksturojums;
- 
jebkāda būvdetaļas ķīmiskā apstrāde;
- 
ar pamatprasībām saistītās materiālu papildu īpašības.
Materiālu un būvdetaļu specifikācijām jābūt pēc iespējas elastīgām, lai varētu izvēlēties alternatīvus komplekta izstrādājumus, tādējādi neietekmējot deklarēto ekspluatāciju vai piemērotību paredzētajam izlietojumam. Šā iemesla dēļ specifikācijās jābūt pēc iespējas ietvertām atsaucēm uz attiecīgajām Eiropas tehniskajām specifikācijām un tajās noteiktajām vērtēšanas metodēm.
Baļķiem nav izstrādāti izturības klasificēšanas standarti. Viena iespēja, pēc kuras vadīties, nosakot baļķu izturības klasi, ir tā, ka izgatavotājs sastāda personīgo standarta vizuālās klasificēšanas kārtību saskaņā ar EN 519, Būvkoki, Šķirošana, Vizuālās izturības klasificēšanas standartu prasības, ņemot vērā standartu EN 1912, Konstrukciju kokmateriāli, Stiprības klases, vizuālās klasifikācijas un sugu piešķiršana. Apstiprinātāja iestāde novērtē izgatavotāja klasificēšanas standartu, vadoties pēc testa metodes vai pieredzes.
Laminētos nesošajos baļķos izmantotajai līmei jābūt klasificētai saskaņā ar EN 301, Fenola un aminoplasta adhezīvi noslogotām koka konstrukcijām. Klasifikācijas un izpildījuma prasības.
Pēc baļķu izvešanas no ražotnes jānovērtē to vidējais mitruma saturs. Tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu izturību pret nolietošanos un sēšanos. Mitruma saturu var izmērīt, izmantojot elektronisku mērierīci, kas aprakstīta prEN 13183-2, vai citas kalibrētas metodes.
6. LIETOŠANAS DERĪGUMA VĒRTĒŠANA
Šajā nodaļā, izmantojot pārbaudes metožu rezultātus, ir detalizēti izklāstītas ekspluatācijas prasības (4. nodaļa), kas jāievēro un kuras attiecas uz izstrādājumu un tā paredzēto izlietojumu (5. nodaļa) no mērīšanas (cik vien iespējams un proporcionāli riska nozīmībai) vai kvalitātes viedokļa.
3. tabula. Deklarējamās izstrādājuma ekspluatācijas tips un iespējas.
PP
ETAG punkts par verifikācijas metodi
Ekspluatācijas parametru deklarācijas tips ETA

1
5.1.1. Vispārējā konstrukcijas kapacitātes pārbaude 
6.1.2.1. Ārsienas



Pieļaujamā vertikālā slodze


5.1.2. Pārbaude, veicot aprēķinus
Pieļaujamā horizontālā slodze



Pieļaujamā kombinētā vertikālā/horizontālā slodze


5.1.3. Pārbaude, veicot testus
Pieļaujamā stiprinājuma vietas slodze



6.1.2.2. Iekšējās nesošās sienas



Pieļaujamā vertikālā slodze



6.1.2.3. Grīdas bez starpbalstiem laidumos



Pieļaujamā pagaidu slodze



Pieļaujamā horizontālās diafragmas šķērsslodze



6.1.2.4. Jumta konstrukcijas



Pieļaujamā sniega un/vai vēja radītā slodze



Pieļaujamā koncentrētā pagaidu slodze



Pieļaujamā horizontālās diafragmas šķērsslodze

2
5.2.1. Degtspēja
Klasifikācija saskaņā ar Eiroklasi A1–F (Komisijas lēmums 2000/147/EK)


5.2.2. Ugunsizturība
6.2.2. Nesošo sienu, grīdu un jumta klasifikācija REI 15 – REI 120; Nenesošo sienu klasifikācija EI 15 – EI 120 (Komisijas lēmums 2000/367/EK)


5.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība
6.2.3. Klasifikācija saskaņā ar Komisijas lēmumu 2001/671/EK ar atsauci uz CEN CR 1187

3
5.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība
6.3.1. Atzīts par pieņemamu attiecībā uz ēkas paredzēto izlietojumu un jebkuriem klimatisko zonu ierobežojumiem


5.3.2. Ūdensnecaurlaidība
6.3.2. Atzīts par pieņemamu


5.3.3. Bīstamu vielu noplūde
6.3.3. Bīstamo vielu deklarācija saskaņā ar Eiropas un attiecīgās valsts noteikumiem

4
5.4.1. Nobeigtu grīdu slidenums
6.3.2. Atzīts par pieņemamu



vai



grīdas seguma slīdes pretestība

5
5.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
6.5.1. Atdalošo sienu un grīdu svērtais šķietamais skaņas slāpēšanas koeficients



Visu pārējo sienu un grīdu svērtais šķietamais skaņas slāpēšanas koeficients



Ārsienu un jumta svērtais šķietamas skaņas slāpēšanas koeficients


5.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija
6.5.2. Atdalošo grīdu svērtais normalizētais sitiena trokšņa skaņas spiediens



Pārējo grīdu svērtais normalizētais sitiena trokšņa skaņas spiediens


5.5.3. Skaņas absorbcija
6.5.3. Iekšējo virsmu skaņas absorbcijas koeficients

6
5.6.1. Siltumizturība
Kopējā siltumizturība Rt un labotais siltuma pārejas koeficients Uc:



Ārsienām



Logiem un ārdurvīm



Grīdām



Iekšējām sienām



Jumtam


5.6.2. Gaisa caurlaidība
6.6.2. Testēto būvju un/vai komponentu izmērītā gaisa noplūde



vai



Atzīta par pieņemamu attiecībā uz enerģijas zudumu, aukstā gaisa vilkmi (3. pamatprasība), iekšējo vai virsmu kondensāciju (3. pamatprasība) un paredzēto izlietojumu


5.6.3. Siltuminerce
6.6.3. Informācija par attiecīgajiem datiem


5.7.1. Izturība pret nolietošanos
6.7.1. Atzīta par pieņemamu attiecībā uz paredzēto izlietojumu un ietekmi uz ekspluatāciju saistībā ar 1.-6. pamatprasību



- Iespējamie nosacījumi par apkopi


5.7.2. Grīdas stingrums
6.7.2. Maksimālā liece funkcionālās izmantojamības robežstāvoklī attiecībā uz nestspēju, kas deklarēta saskaņā ar 1. pamatprasību



Noturība pret grīdas vibrāciju


5.7.3. Konstrukcijas sēšanās
6.7.2. Sēšanās apjoms


5.7.4. Identificēšana
6.7.4. Atbilstošo identificēšanas parametru vērtības

* Iespējams nenoteikt efektivitāti
6.1. MEHĀNISKĀ PRETESTĪBA UN STABILITĀTE
6.1.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
6.1.1.1. Vispārējā konstrukcijas kapacitātes apliecināšana 
Būves galveno daļu nestspējas ekspluatācija ETA jānosaka kā projektēšanas slodzes izturība galējā robežstāvoklī. Slodzes izturība jāaprēķina saskaņā ar EN 1995-1-1. Pirms EN 1995-1-1 publicēšanas aprēķini jāveic, pamatojoties uz ENV 1995-1-1, izmantojot parciālo koeficientu ierāmētās vērtības, kas ietvertas šajā standartā . Mehāniskās pretestības aprēķināšanai var izmantot arī citas vērtības, ja izgatavotājs vēlas iekļaut deklarētās vērtības, kuras ir pamatotas ar atšķirīgu koeficientu vērtību, kas noteikta valsts tiesību aktos, vai raksturlielumus.
Deklarējamā konstrukcijas kapacitāte ir noteikta 6.1.2. punktā, un ETA ir ieteicams to izveidot tabulas formā.
Noteikta augstuma sienām nestspējas ekspluatācija jānorāda kā vertikālās projektēšanas slodzes kapacitāte uz vienu sienas garuma vienību un kā horizontālās projektēšanas slodze uz vienu laukuma vienību. 
Grīdu bez starpbalstiem laidumos un jumta konstrukcijas ar noteiktu maksimālo laidumu nestspējas kapacitāte var būt norādīta kā neto projektēšanas pagaidu slodzes izturība un neto projektēšanas sniega un/vai vēja radītās slodzes izturība, kā noteikts ENV 1991-2-3 un ENV 1991-2-4. (Grīdas un jumta konstrukcijas pašmasas ietekme jāņem vērā, nosakot neto nestspēju.
6.1.2. Deklarējamā konstrukcijas kapacitāte
6.1.2.1. Ārsienas
Parasti jādeklarē šāda ārsienu projektēšanas izturība:
Ilgtermiņa un vidēja termiņa slodzes vertikālā pretestība, kas izteikta kN/m, neiekļaujot vēja radīto slodzi
Vidēja termiņa slodzes vertikālā pretestība, kas izteikta kN/m, iekļaujot minimālo noteikto vēja radīto slodzi (īstermiņa), kas izteikta kN/m2, kā noteikts ENV 1991-2-4 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām 2.-4. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Vēja iedarbība)
Īstermiņa slodzes klases horizontālā pretestība, kas izteikta kN/m2, perpendikulāri sienas virsmai bez vertikālās slodzes
Standarta sienas un apakšbūves stiprinājuma vietu izturība īstermiņa slodzes klasei, ja šādi stiprinājumi ietilpst komplektā
6.1.2.2. Iekšējās nesošās sienas
Parasti jādeklarē sekojoša iekšējo sienu projektēšanas izturība:
Ilgtermiņa un vidēja termiņa slodzes klašu vertikālās slodzes izturība, kas izteikta kN/m
6.1.2.3. Grīdas bez starpbalstiem laidumos
Parasti jādeklarē šāda grīdu bez starpbalstiem laidumos projektēšanas izturība:
Maksimālā vertikālā vienmērīgi sadalīta pagaidu slodze, kas izteikta kN/m2, kā noteikts ENV 1991-2-1 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-1. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Blīvums, pašsvars un lietderīgās slodzes)
Maksimālā vertikālā koncentrētā pagaidu slodze, kas izteikta kN, kā noteikts ENV 1991-2-1 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-1. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Blīvums, pašsvars un lietderīgās slodzes)
Īstermiņa slodzes horizontālās diafragmas bīdes pretestība, kas izteikta kN/m galējā robežstāvoklī
6.1.2.4. Jumta konstrukcijas
Parasti jādeklarē sekojoša jumtu struktūru projektēšanas izturība:
Maksimālā vertikālā sniega radītās slodzes izturība, kas izteikta kN/m2, saskaņā ar ENV 1991-2-3 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-3. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Sniega radītās slodzes)
Maksimālā vertikālā koncentrētā pagaidu slodze, kas izteikta kN, kā noteikts ENV 1991-2-1 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-1. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Blīvums, pašsvars un lietderīgās slodzes)
Jumta virsmai perpendikulāra maksimālā vēja radītās slodzes izturība, kas izteikta kN/m2, saskaņā ar ENV 1991-2-4
Īstermiņa slodzes horizontālās diafragmas bīdes pretestība, kas izteikta kN/m galējā robežstāvoklī
Standarta jumta konstrukciju vertikālās un horizontālās stiprinājumu slodzes izturība galējā robežstāvoklī īstermiņa slodzes apstākļos, ja šādi stiprinājumi ietilpst komplektā
Piezīme:
- 
Sienas konstrukciju vertikālā nestspējas izturība var ietvert logu un durvju atveres, ja komplektā ietilpst noteikta izmēra standarta atveres, un standarta nesošās būvdetaļas ap atverēm.
- 
Ieslīpas slodzes izturību deklarē tikai tām sienas daļām, kurās nav atveru. Ieslīpo slodzi jādeklarē arī, pamatojoties uz to, ka sienu vertikālo celtspēju ierobežo atsevišķas stiprinājuma vietas, kuras projektētas katram atsevišķam darbam.
- 
Sniega un vēja izraisītās slodzes izturība jumtiem jādeklarē atsevišķi. Pēc ETA ņēmēja pieprasījuma var deklarēt arī maksimālo sniega izraisītās slodzes kapacitāti kombinācijā ar noteikto vēja radītās slodzes iedarbību.
- 
Ja tas nepieciešams paredzētajam izlietojumam (ģeogrāfiskajos apgabalos), jādeklarē arī blīvums un kopējā masa seismisko spēku iedarbības aprēķināšanai. Pretējā gadījumā tiek pieņemts, ka būvju seismiskās izturības novērtējumu var veikt, pamatojoties uz deklarēto komplekta ieslīpo izturību un diafragmas bīdes kapacitāti, kā arī nepieciešamības gadījumā pamatojoties uz stiprinājuma vietu kapacitāti.
6.1.3. Konstrukcijas analīze
Apstiprinātājai iestādei vienmēr jābūt pieejamai detalizētai konstrukcijas analīzei, lai varētu verificēt 6.1.2. punktā minētās kapacitātes, un tai jābūt iesniegtai kopā ar tehnisko pamatojumu ETA iegūšanai.
6.1.4. Izturība pret seismisko iedarbību
Ēkas galveno daļu un komplektā ietilpstošo stiprinājuma vietu nestspējas kapacitāte, tajā skaitā ieslīpā izturība un horizontālā diafragmas šķērsslodzes kapacitāte, ir aplūkota 6.1.2. punktā. Ja komplekts tiks laists tirgū apvidos, kuros ir seismiskās zonas, saskaņā ar 5.1.2. sadaļā norādītajām aprēķina metodēm jādeklarē arī ēkas daļu masa, kā arī savienojumvietu specifiskās īpašības un enerģijas izkliedēšanas faktori.
6.2. UGUNSDROŠĪBA
6.2.1. Degtspēja
Komplektā ietilpstošo virsmas materiālu degtspēja jādeklarē atbilstoši Eiroklasēm A1 – F vai A1FL – FFL, kā noteikts prEN 13501-1 (Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa – Klasifikācija, izmantojot datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem), pamatojoties uz Komisijas lēmumu 2000/147/EK.
6.2.2. Ugunsizturība
Saskaņā ar prEN 13501-1 (Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 2. Daļa – Klasifikācija, pielietojot, ugunsizturības testa datus (izņemot ventilācijas sistēmām paredzētos izstrādājumus)), pamatojoties uz Komisijas lēmumu 2000/367/EK, ir piemērojama šāda klasifikācija:
- 
REI 15 – REI 120 (RE 20 – RE 120) nesošajām daļām, kurām ir ugunsgrēka norobežošanas funkcija
- 
EI 15 – EI 120 (E 20 – E 120) nenesošajām daļām, kurām ir ugunsgrēka norobežošanas funkcija

- 
R 15 – R 120 nesošajām daļām, kurām nav ugunsgrēka norobežošanas funkcija
- 
Ugunsdrošība nav noteikta
Nesošajām ēkas būvdetaļām, kurām ir noteikta ugunsizturība, papildus 6.1.2. punktā minētajām kapacitātēm jānosaka arī raksturīgā slodzes kapacitāte, kurā ietilpst uguns iedarbības novērtējuma rezultāts saskaņā ar ENV 1991-2-2 (1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām 2.-2. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Uguns radītās iedarbība uz konstrukcijām).
6.2.3. Jumta segumu ārējā ugunsizturība
Komplektā ietilpstošo jumta segumu ārējās ugunsizturības klasifikācija jāveic saskaņā ar CEN CR 1187 (Ārējās uguns iedarbība uz jumtiem), pamatojoties uz Komisijas lēmumu 2000/671/EK.
6.3. HIGIĒNA, VESELĪBA UN VIDE
6.3.1. Tvaika caurlaidība un mitrumnecaurlaidība
Novērtēšana jāveic attiecībā uz poru un iekšējās virsmas kondensāciju. Komplekta ekspluatācija ir norādīta tādu pieņemamu paredzēto izlietojumu formā, kuri attiecas uz projektēšanas klimatiskajiem apstākļiem, piemēram, būvju tipu un ģeogrāfiskajiem apgabaliem.
6.3.2. Ūdensnecaurlaidība
6.3.2.1. Ārējā norobežojošā konstrukcija
Komplekta ekspluatācijai jābūt izteiktai no paredzētā izlietojuma kvalitātes viedokļa, piemēram, potenciālās klimatiskās zonas, un ņemot vērā izturības aspektus (skat. EK F Vadlīnijas par izturību un Celtniecības materiālu direktīvu), kā arī 4.3.2. punktā minētās prasības. Ja komplekts tiek novērtēts kā nepiemērots lietošanai noteiktos reģionos (piemēram, apvidos, kur ir paredzama liela lietus vai sniega daudzuma iekļūšana), ETA jābūt skaidri noteiktiem paredzēta izlietojuma ierobežojumiem.
6.3.2.2. Iekšējās virsmas
ETA jābūt skaidri noteiktam, kuras komplekta daļas ir klasificētas kā ūdensnecaurlaidīgas virsmas laukumi.
6.3.3. Bīstamu vielu noplūde
Izstrādājumam/komplektam jāatbilst visiem attiecīgajiem Eiropas un attiecīgās valsts noteikumiem, kas piemērojami izlietojuma veidiem, kādiem tas paredzēts, laižot tirgū. Pieteicējam jāpievērš uzmanība tam, ka citiem izlietojuma veidiem vai citās galamērķa dalībvalstīs var būt atšķirīgi noteikumi, kuri jāievēro. Ja izstrādājums satur bīstamu vielu, bet tā nav minēta ETA, ir piemērojama NPD opcija (efektivitāte nav noteikta).
6.4. LIETOŠANAS DROŠĪBA
6.4.1. Grīdu apdarē izmantoto materiālu slidenums
Veicot šo novērtējumu, grīdas segumu slidenums jānosaka atbilstoši konkrētā grīdas segumu izstrādājuma attiecīgajam standartam.
6.5. AIZSARDZĪBA PRET TROKŠŅIEM
6.5.1. Gaisa radītā trokšņa skaņas izolācija
Gaisa radīta trokšņa skaņas izolācija starp istabām un fasādēm jānorāda kā:
Svērtais šķietamais skaņas slāpēšanas koeficients R’w
6.5.2. Sitiena trokšņa skaņas izolācija
Sitiena trokšņa līmenis jānorāda kā:
Svērtais normalizētais sitiena trokšņa skaņas spiediena līmenis L’n w (diapazons 1/3 oktāvas)
Apstiprinājumā var pievienot citus skaņas izolācijas ekspluatācijas norādījumus, kas minēti EN ISO 717-1 (Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana), lai piemērotu verifikāciju atbilstoši attiecīgās valsts būvnoteikumiem, kas pamatoti uz šādiem norādījumiem.
6.5.3. Skaņas absorbcija
Nepieciešamības gadījumā jānosaka iekšējo virsmu skaņas absorbcijas koeficients.
6.6. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA UN SILTUMA SAGLABĀŠANA
6.6.1. Siltumizturība
Komplekta galveno ēkas daļu siltumizturības vērtības jānosaka kā kopējā siltumizturība Rt, kas izteikta m2K/W, ieskaitot virsmas izturību. Siltumizturība ir galveno ēkas daļu (tapu, griestu siju, plākšņu u. c.) vidējā vērtība, kas noteikta, pamatojoties uz vidējo garumu uz ēkas daļas vienu m2. Komplektā iekļauto logu un durvju, kas ietilpst ārējā norobežojošajā konstrukcijā, siltumizturība jānosaka atsevišķi, arī m2K/W izteiksmē.
Atbilstošais siltuma pārejas koeficients jānosaka kā labotais siltuma pārejas koeficients Uc = 1/Rt + (~U, kur korekcija (~U ir aprēķināta saskaņā ar EN ISO 6946 (Ēku daļas un būvkonstrukcijas – Siltumpretestība un siltumvadītspēja – Aprēķina metode).
Ja komplektā ir īpaši siltumpārneses tilti, siltuma pārejas koeficients, kas norādīts papildus parastajam siltuma pārejas koeficientam Uc, jānosaka W/mK izteiksmē. Attiecīgajā gadījumā īpašo siltumpārneses tiltu radītais potenciālās virsmas kondensācijas risks jānorāda ETA (skat. 4.3.3. punktu).
6.6.2. Gaisa caurlaidība
Skaitļos izteikti valsts būvnoteikumi par gaisa necaurlaidību attiecas uz enerģijas taupīšanu dalībvalstīs, kamēr skaitliski nav izteiktas prasības par veselību un ietekmi uz iekštelpas klimatu. Prasības par vispārējo gaisa necaurlaidību attiecas uz pabeigtu būvi, nevis uz atsevišķām būves daļām.
Gaisa necaurlaidības pakāpe jānosaka, norādot no kvalitātes viedokļa to, ka komplekts nodrošinās attiecīgu gaisa necaurlaidību atbilstoši paredzētajām izlietojumam, tajā skaitā klimatiskajām zonām, ņemot vērā gan enerģijas taupīšanu, siltuma saglabāšanu un auksta gaisa vilkmes rašanās risku, kā minēts 4.6.2. punktā, gan arī kondensācijas rašanās risku konstrukcijā, kā minēts 4.3.1. punktā. Ja komplekts ir atzīts par nepiemērotu noteiktiem reģioniem, ETA būs skaidri norādīti paredzētā pielietojuma ierobežojumi.
6.6.3. Siltuminerce
Informācija par kopējo masu uz būves galveno daļu vienu laukuma vienību un par blīvumu, attiecīgo materiālu īpašo siltumietilpību un siltumizturību jāsniedz, lai projektētājs varētu aprēķināt ēkas siltuminerci.
6.7. IZTURĪBAS, FUNKCIONĀLĀS IZMANTOJAMĪBAS UN IDENTIFIKĀCIJAS ASPEKTI
6.7.1. Izturības aspekts
Ja tas nepieciešams izturības novērtēšanai, ETA jābūt noteiktiem iespējamajiem paredzētā izlietojuma ģeogrāfiskajiem ierobežojumiem vai klimatiskajām zonām.
6.7.1.1. Koksnes un koksnes izstrādājumu izturība
Uz guļbūvēs izmantoto koksni un koksnes izstrādājumiem attiecas šādas riska klases, kas norādītas EN 335-1 (Koka un koka izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija – 1. daļa: Vispārīgi norādījumi):
1. riska klase: Konstrukcijas elementi un citi komponenti, kuri atrodas sienas un jumta blīvā latojuma iekšpusē.
2. riska klase: Jumta blīvais latojums un latas aiz ventilētas ārējās apdares.
3. riska klase: Ārsienu ārējās apdares, cita veida apdares u. c., kas nepārtraukti pakļauti laika apstākļu iedarbībai.
Kā noteikts EN-335-2 (Koka un koka izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija – 2. daļa: Par masīvo koksni) un EN-335-3 (Koka un koka izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija –3. daļa: Par koksnes plātnēm), risks, ka konstrukcijā izmantotā jutīgā koksne tiks pakļauta kukaiņu uzbrukumam, ir atkarīgs no apstākļiem Eiropas ģeogrāfiskajos apvidos. Tāpēc dažās dalībvalstīs var tikt pieprasīta koksnes un koksnes izstrādājumu ķīmiska apstrāde, lai nepieļautu kukaiņu uzbrukumu. Ja izgatavotājs izvēlas veikt šādu apstrādi, tai jābūt minētai ETA.
6.7.1.2. Savienotājelementu izturība
Jābūt norādītai savienotājelementu paredzētajai lietošanas klasei.
6.7.2. Grīdas stingrums
Lai nodrošinātu minimālo noteikto stingrību pret satiksmes slodzes izraisītu vibrāciju, jābūt veiktiem aprēķiniem attiecībā uz grīdām bez starpbalstiem laidumos, kā noteikts ENV 1995 1-1:1993 (5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana – 1.-1. daļa: Kopīgie noteikumi un noteikumi būvēm), 4.4.3. punktā, izmantojot tās pašas konstrukcijas stingrības ierāmētās vērtības, kuras norādītas kodeksā.
ETA jābūt norādītām maksimālajām liecēm funkcionālās izmantojamības robežstāvokļos, kuri tiek piemēroti konstrukcijas kapacitātes pārbaudē atbilstoši 1. pamatprasībai, ja tas ir būtiski funkcionālajai izmantojamībai vai lai atbilstu iespējamiem attiecīgās valsts noteikumiem. Lieces jānorāda atbilstoši ENV 1995 1-1:1993 (5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana – 1.-1. Daļa: Vispārējie noteikumi un noteikumi būvēm) noteikumiem, 4.3. punktam.
6.7.3. Konstrukcijas sēšanās
Paredzētajam sēšanās procesam jābūt norādītam mm/m.
6.7.4. Identifikācija
ETA jābūt norādītām attiecīgo identifikācijas parametru vērtībām. 
7. PIEŅĒMUMI UN IETEIKUMI, ATBILSTOŠI KURIEM NOVĒRTĒ IZSTRĀDĀJUMU LIETOŠANAS DERĪGUMU
Šajā nodaļā ir izklāstīti projektēšanas, ierīkošanas un izpildes, iesaiņošanas, transportēšanas un glabāšanas, izmantošanas, apkopes un labošanas pieņēmumi un ieteikumi, saskaņā ar kuriem var veikt lietošanas piemērotības novērtēšanu atbilstoši ETAG (tikai nepieciešamības gadījumā un tiktāl, ciktāl tiem ir ietekme uz novērtējumu vai izstrādājumiem).
7.1. BŪVDARBU PROJEKTĒŠANA
7.1.1. Vietējie būvnoteikumi
Par katru pievedumu jābūt izstrādātai attiecīgo ugunsizturības un degtspējas, skaņas izolācijas ekspluatācijas, siltumizolācijas ekspluatācijas un ventilācijas prasību specifikācijai, un tai ir komplekta izstrādājumu pamatojuma funkcija.
Projektēšanas procesam (ieskaitot detālplānojumu apstiprināšanu, pieteikšanos plānošanas atļaujai, būvatļaujai u. c.) jāatbilst dalībvalstīs, kurās ēka tiks būvēta, paredzētajām prasībām. Guļbūves komplekta ETA nekādi nemaina šo procesu.
Dažās dalībvalstīs koksnes būvdetaļu ķīmiskā apstrāde ir atļauta vai pieprasīta. Šāda apstrāde jāveic atbilstoši vietējiem noteikumiem un Biocīdu direktīvai.
7.1.2. Konstrukciju projektēšana
Īpaša pielietojuma komplekts jāizgatavo, pamatojoties uz īpašu ēkas (būvdarbu), kur komplekts tiks izmantots, konstrukciju projektēšanu. Konstrukcijas projektēšanai jāapliecina, ka darbības galvenajās ēkas daļās nepārsniedz komplekta nestspējas kapacitāti atbilstoši konstrukcijas prasībām. Konstrukcijas projektēšanā jābūt ietvertām jebkāda veida vēja radītas slodzes stiprinājuma vietu un citu papildus konstrukciju būvdarbu specifikācijām, ja šīs konstrukcijas nav daļa no komplekta, bet tām ir būtiska nozīme komplekta lietošanas piemērotības darbos.
Guļbūves sēšanās jāņem vērā visā darbu projektēšanas procesā. Īpaša uzmanība jāpievērš tam, lai tās daļas, kuras nesēžas (kāpnes, ūdens notekcaurules, durvis, statņi, kanalizācija, koka karkasa šķērssienas), nekavētu to daļu sēšanos, kurām jāsēžas.
7.1.3. Apakšbūve
ETA jābūt novērtētai un noteiktai guļbūves apakšbūves izmēru un nivelēšanas maksimālajai nepieciešamajai pielaidei.
Lai pasargātu apakšbūvi no mitruma, jābūt noteiktām prasībām attiecībā uz hidroizolācijas plēvēm vai citiem aizsardzības materiāliem.
7.1.4. Ventilācija
Tiek uzskatīts, ka ēkās jābūt atbilstošai ventilācijas nodrošināšanas pakāpei attiecībā uz paredzēto izlietojumu.
7.2. IESAIŅOŠANA, TRANSPORTĒŠANA UN GLABĀŠANA
Guļbūves komplekta iesaiņošanas, transportēšanas un glabāšanas rokasgrāmatai jābūt saņemamai pie izgatavotāja. Rokasgrāmatā jābūt minētām prasībām attiecībā uz pārvietošanas iekārtām, transportēšanas sistēmām un līdzekļiem un prasībām attiecībā uz komplekta pasargāšanu no laika apstākļu ietekmes un mehāniskiem bojājumiem transportēšanas laikā. ETA jābūt minētai atsaucei uz rokasgrāmatu.
7.3. DARBU IZPILDE
Vispārējai rokasgrāmatai par komplekta ierīkošanu būvdarbos jābūt pieejamai pie izgatavotāja, un tai jābūt apstiprinātājas iestādes novērtētai. Rokasgrāmatā jābūt aplūkotiem visiem būtiskākajiem aspektiem, kuri attiecas uz darbiem būvlaukumos, kā, piemēram:
- 
uzstādīšanas paņēmieniem un nepieciešamajām iekārtām
- 
pagaidu sastiprinājumiem
- 
komplekta būvdetaļu salaidumiem (konstrukcijas nostiprināšanu, blīvējumu u.c.)
- 
pasākumiem, kas jāveic baļķu sienu sēšanās dēļ
- 
jebkādu vējizturīgu un seismoizturīgu stiprinājumu piestiprināšanu pie apakšbūves un starp būves daļām

- 
papildus materiāliem un būvdetaļām, ko izmanto būvlaukumos un kuru klātbūtne ir priekšnosacījums komplekta lietošanas piemērotībai
- 
aizsardzību pret laika apstākļiem uzstādīšanas laikā
Papildus vispārējai rokasgrāmatai ir jābūt izveidotai specifiskai rokasgrāmatai, kurā ir ietverti īpaši aspekti, kas attiecas uz katru atsevišķu būvprojektu (piemēram, īpašas celtņa prasības, kravas pacelšanas siksnas atrašanās vietas u. tml.). ETA jābūt minētai atsaucei uz komplekta ierīkošanas rokasgrāmatu.
Pabeigtajai ēkai (būvdarbiem) jāatbilst dalībvalstī, kurā ēka tiks celta, piemērojamajiem būvnoteikumiem (noteikumiem par būvdarbiem). Par šo darbību atbildīgajai organizācijai jāievēro dalībvalstī noteiktās procedūras, kuras paredzētas, lai ievērotu atbilstību būvnoteikumiem. Guļbūves komplekta ETA nekādi nemaina šo procesu.
7.4. APKOPE
Parasti tiek uzskatīts, ka guļbūves komplektam jāveic regulāra apkope, lai saglabātu tā kvalitāti un paredzēto darbmūžu. Apkopes tipam un biežumam jābūt noteiktam rokasgrāmatā, un tas ir komplekta novērtēšanas elements.
Trešā sadaļa:
ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA UN NOVĒRTĒŠANA
8. ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA UN NOVĒRTĒŠANA
8.1. EK LĒMUMS
Komisijas lēmumā 1999/455/EK noteiktā atbilstības apliecināšanas sistēma ir Padomes direktīvas (89/106/EEK) III pielikumā aprakstītā 1. sistēma, un tā ir aprakstīta šādi:
a. izgatavotāja/ETA ņēmēja uzdevumi
· ražošanas procesa kontrole;
· turpmāka uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana, ko veic izgatavotājs saskaņā ar noteikto testēšanas plānu;
b. apstiprinātās iestādes uzdevumi
· guļbūvju komplekta sākotnējā testēšana;
· uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējā inspekcija;
· nepārtraukta ražošanas procesa kontroles uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana;
· guļbūves atbilstības sertificēšana.
8.2. KOMPETENCE
8.2.1. Izgatavotāja/ETA ņēmēja uzdevumi
8.2.1.1. Ražošanas procesa kontrole (Visas AA sistēmas)
ETA ņēmējam oficiāli jāapstiprina visa tehniskā informācija par citu izgatavotāju piegādātiem komponentiem, piemēram, būvdetaļu specifikācijām, ierīkošanas procesu u. tml. ETA ņēmējam jānodrošina šādu būvdetaļu izgatavotāju precizēts saraksts, kas sekmē pamatprasību izpildi. Šā saraksta kopijas jāiesniedz apstiprinātajai iestādei un apstiprinātājai iestādei.
Izgatavotājam nepārtraukti jāveic izstrādājumu iekšējā kontrole. Visi izgatavotāja pieņemtie principi, prasības un noteikumi sistemātiski jāapkopo rakstveida nostādņu un procedūru veidā. Šai ražošanas kontroles sistēmai jānodrošina guļbūves komplekta atbilstība ETA.
Guļbūvju komplektu ražošanas kontroles sistēmā jābūt iekļautai informācijai par:
· attiecīgajām 7.1. punktā minētajām projektēšanas specifikācijām, tajā skaitā atbilstošiem rasējumiem un rakstiskām instrukcijām
· visu komplektā iekļauto materiālu un būvdetaļu tipu, kvalitāti un izmēriem
· saliekamo elementu konstrukciju daļu novietojumu, kā tas noteikts ETA
· konstrukcijas savienotājelementu novietojumu un ierīkošanu
· saliekamo elementu vispārējiem izmēriem, tajā skaitā deklarētajām pieļaujamajām novirzēm
· siltumizolācijas un skaņas izolācijas materiālu ierīkošanu
· apšuvuma, ārējās apdares, oderējuma un gaisa un tvaika kontroles slāņu ierīkošanu
· virsmas apstrādi un segumiem
· darbu pareizā novietojuma un ierīkošanas marķēšanu un nepieciešamības gadījumā īpašām balsta ierīcēm, piemēram, saliekamu elementu kravas pacelšanas siksnām
· iesaiņošanu un aizsardzību transportēšanas laikā
· logu un durvju komplektu ierīkošanu ārsienu paneļos
· ārējā jumta segumu ierīkošanu
Ražošanas kontroles sistēmai jānosaka kontroles pasākumu veikšanas procedūru veidi un biežums.
Izgatavotāji, kuri ir izstrādājuši RPK sistēmu, kas atbilst EN ISO 9001/2 prasībām un atsaucas uz ETA prasībām, jāuzskata par atbilstošiem Direktīvas RPK prasībām.
Saņemto materiālu un būvdetaļu raksturlielumi, kuri atbilst harmonizētai Eiropas tehniskai specifikācijai un ir izgājušas attiecīgās AA procedūras, jāuzskata par apmierinošiem, un, izņemot pamatotu šaubu gadījumos, tos nav nepieciešams tālāk pārbaudīt. Visiem materiāliem jāatbilst ETA vai ETA ņēmēja atbilstošo specifikāciju prasībām. Ja nav pieejamas harmonizētas tehniskās specifikācijas, jālieto konkrētajā lietošanas vietā spēkā esošajām specifikācijām atbilstošie materiāli un būvdetaļas ar nosacījumu, ka to lietošana ir saderīga ar apstiprināšanas testu vai pārbaužu rezultātiem. Pretējā gadījumā specifikācijām jābūt norādītām ETA.
8.2.1.2. Uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana
Jātestē tikai gala izstrādājums vai gala izstrādājuma paraugs.
Guļbūvju komplektiem parasti netiek pieprasīta izgatavotāja veikta paraugu testēšana; tiem jāveic tikai vizuālā kontrole un izmēru kontrole u. c. 8.2.1.1. punktā minētās pārbaudes.  Tomēr, ja būvniecībā izmantoti līmētie salaidumi, kontroles sistēmā jābūt iekļautiem atbilstošiem līmēšanas laboratorijas testiem, izmantotās līmes piemērošanas klimatiskajiem apstākļiem un šādu salaidumu testēšanas grafikam.
8.2.1.3. Paziņojums par atbilstību
Kad ir panākta atbilsme visiem atbilstības apliecinājuma kritērijiem, izgatavotājam jāsastāda paziņojums par atbilstību.
8.2.2. Izgatavotāja vai apstiprinātās institūcijas uzdevumi
8.2.2.1. Modeļa sākotnējā pārbaude
Apstiprināšanas testus veiks apstiprinātāja iestāde vai tie tiks veikti uz tās atbildību (piemēram, daļu testu veic laboratorija vai izgatavotājs, un rezultātus apliecina apstiprinātāja iestāde) saskaņā ar šā ETAG 5. sadaļu.  Apstiprinātāja iestāde novērtēs šo testu rezultātus atbilstoši ETAG 6. sadaļai kā daļu no ETA izdošanas procedūras.
Šos testus izmanto modeļa sākotnējās pārbaudes vajadzībām. Šajā ziņā apstiprinātājām iestādēm jābūt iespējai sadarboties ar attiecīgajām apstiprinātajām iestādēm, lai nepieļautu abu iestāžu pienākumu pārklāšanos.
Šo darbu atbilstības sertifikāta vajadzībām juridiski apstiprina apstiprinātā iestāde (1. sistēma).
8.2.3. Apstiprinātās iestādes uzdevumi
8.2.3.1. Kontroltestēšana
Neattiecas uz guļbūvju komplektiem.
8.2.3.2. Uzņēmuma produkcijas kontroles sistēmas novērtēšana – sākotnējā inspekcija un nepārtraukta uzraudzība
Ražošanas procesa kontroles sistēmas novērtēšana ir apstiprinātās iestādes pienākums. 

Novērtēšana jāveic katrai izstrādājuma vienībai, lai pierādītu, ka ražošanas procesa kontrole ir veikta atbilstoši ETA un jebkurai papildus informācijai. Šis novērtējums jāpamato uz uzņēmuma sākotnējo inspekciju, ņemot vērā visus attiecīgos 8.2.1.1. punktā minētos noteikumus.
8.2.1.1. Attiecīgajām ražošanas vienībām jābūt noteiktām ETA.
Uzņēmuma produkcijas kontrolē jābūt ietvertam tam, ka eksistē attiecīgās izstrādājuma projektēšanas specifikācijas, piemēram, 7. nodaļā minētā konstrukciju projektēšana un ierīkošanas rokasgrāmatas.
Uzņēmuma produkcijas kontroles nepārtraukta uzraudzība ir nepieciešama, lai nodrošinātu pastāvīgu atbilstību ETA.
Ir ieteicams, ka uzraudzības inspekcijas tiek veiktas vismaz divreiz gadā, lai gan tās var veikt tikai vienreiz gadā īpašos gadījumos, piemēram, ja izgatavotājs ilgā laika posmā ir apliecinājis labu izstrādājuma kvalitāti.
8.2.3.3. Sertificēšana
Apstiprinātā iestāde izdod guļbūves komplekta atbilstības sertifikātu (1. sistēma).
8.3. DOKUMENTĀCIJA
Apstiprinātājai iestādei, kura izdod ETA, jāsniedz tālāk minētā informācija. Šī informācija un EK B Vadlīnijās norādītās prasības:
VAI NU
veido pamatu, uz kura balstoties, apstiprinātā iestāde novērtēs ražošanas procesa kontroli (RPK) (1. sistēma)
VAI
veido RPK pamatu.
Šo informāciju sākotnēji sagatavo vai apkopo apstiprinātāja iestāde un apstiprina izgatavotājs. Ir jāievēro šādas nepieciešamās informācijas vadlīnijas:
1. ETA
Skatīt šo pamatnostādņu ceturto sadaļu. Jebkādas papildus (slepenas) informācijas specifikai jābūt noteiktai ETA.
2. Ražošanas pamatprocess
Ražošanas pamatprocesam jābūt pietiekoši detalizēti aprakstītam, lai tādējādi pamatotu piedāvātās RPK metodes. Aprakstā jābūt iekļautām 8.2.1.1. punktā minētajām vienībām.
3. Izstrādājumu un materiālu specifikācijas
Tās var būt:
· konstrukcijas projektēšanas kritēriji
· konstrukcijas detaļas (ieskaitot ražošanas pielaides un standarta konstrukcijas detaļu rasējumus) 
· piegādāto (neapstrādāto) materiālu un būvdetaļu specifikācijas un apliecinājumi
· atsauces uz Eiropas un/vai starptautiskajiem standartiem vai atbilstošajām specifikācijām
· izgatavotāja tehnisko datu lapas
4. Testēšanas plāns (kā RPK daļa)
Izgatavotājam un apstiprinātājai iestādei, kura izsniedz ETA, jāvienojas par RPK testēšanas plānu.
Saskaņots RPK testēšanas plāns ir nepieciešams, jo pašreizējie standarti kvalitātes vadības sistēmu jomā (B Vadlīnijas, EN 29002 u. c.) nenodrošina to, ka izstrādājuma specifikācijas netiek mainītas, un tie nevar attiekties uz pārbaužu/testu biežuma vai tipa tehnisko pamatotību.
Jāņem vērā izgatavošanas laikā veikto testu un pabeigta guļbūves komplekta pārbaužu/testu tipa un biežuma pamatotība. Šajā procesā jābūt ietvertām raksturlielumu, kurus nevar pārbaudīt vēlāk, pārbaudēm izgatavošanas laikā un gala guļbūves komplekta pārbaudēm. Tajās jābūt pārbaudītām:
· materiālu īpašībām
· sastāvdaļu izmēriem
Gadījumos, kad atbilstoši saskaņotajām metodēm materiālus/būvdetaļas neizgatavo un nepārbauda piegādātājs, izgatavotāja pienākums būs attiecīgā gadījumā tos pārbaudīt/testēt pirms pieņemšanas.
5. Noteiktais testēšanas plāns (uzņēmumā ņemtu paraugu testēšana – (1. sistēma))
Izgatavotājam un apstiprinātājai iestādei, kura izsniedz ETA, jāvienojas par noteiktu testēšanas plānu.
8.4. CE MARĶĒJUMS UN INFORMĀCIJA
ETA jābūt norādītai informācijai par CE marķējumu un tā novietojumu un pavadinformācijai (par komplektu/būvdetaļām, piestiprinātu marķējumu, iesaiņojumu vai produkcijai pievienotajām tirdzniecības pavadzīmēm).
Saskaņā ar CE D Vadlīnijām (1998. gada 10. decembris) par CE marķējumu, informācijai, kurai jābūt sniegtai līdz ar simbolu “CE”, jāietver:
· pilnvarotās iestādes identifikācijas numurs (AA 1. sistēma)
· ražotāja nosaukums vai atšķirības zīmes
· norāde paredzētā izlietojuma precizēšanai
· paziņojums par jebkādu ķīmisko apstrādi
· pēdējie divi cipari gadam, kurā marķējums tika piestiprināts 
· EK atbilstības sertifikāta numurs (AA 1. sistēma)
· norādījumi guļbūves komplekta raksturlielumu identificēšanai, pamatojoties uz tehniskajām specifikācijām 
· Pēdējo punktu guļbūvju komplektu kontekstā var interpretēt šādi:
· ETA numurs (derīgs kā norādījumi guļbūves komplekta raksturlielumu identificēšanai un gadījumos, kad raksturlielumiem “nav noteikta efektivitāte”).
· noteiktā guļbūves komplekta 3. tabulā minētie raksturlielumi
CETURTĀ SADAĻA: ETA SATURS
9. ETA SATURS
9.1. ETA SATURS
ETA saturam jāatbilst 1997. gada 22. jūlija Komisijas lēmumā 97/571/EK noteiktajam.
9.1.1. Materiālu specifkācijas
Guļbūves komplektu veidojošajiem materiāliem un būvdetaļām jābūt atbilstoši identificētām. Materiālu un būvdetaļu specifikācijām jābūt pēc iespējas maksimāli elastīgām, lai varētu izvēlēties alternatīvus komplekta izstrādājumus, tādējādi neietekmējot deklarēto ekspluatāciju par piemērotību paredzētajam izlietojumam. Šā iemesla dēļ specifikācijās iespēju robežās jābūt ietvertām atsaucēm uz:
· izstrādājuma standartu,
· ETA vai
· materiālu īpašībām vai ekspluatācijas specifikācijām, kas norādītas tieši komplekta ETA.
· Ja tas nav iespējams, materiāliem jābūt noteiktiem pēc to zīmolvārda un tipa, klases u. c., kas palīdz identificēt izgatavotāju (7. tabula).
4. tabula: Materiālu specifikāciju paraugi:
Materiāls/Komponents
Atsauce uz izstrādājuma specifikācijām, piemēram:


Koka būvkonstrukcijas
Masīvkoks, stiprības klases
EN 338


Līmēta laminēta koksne, stiprības klases
EN 1194


Laminēta finiera kokmateriāli (LFK)
Zīmolvārds ar attiecīgo apliecinājumu

Saliekami koka būvkonstrukciju komponenti
Iekarspāres
EN 1059

Ārējā apdare un oderējums
Attiecīgā izstrādājuma standarti

Apmetuma plāksnes
prEN 520 vai attiecīgā izstrādājuma standarti

Koksnes plātnes
prEN ABC vai attiecīgā rūpniecības izstrādājuma standarti


Siltumizolācija
Akmens vate
EN 13163


Citas
Tips un zīmolvārds, attiecīgā izstrādājuma standarti

Ūdens iztvaikošana un vēja plūsmas ierobežotāji
Tips un zīmolvārds, un/vai attiecīgā izstrādājuma standarti

Jumta materiāli
Tips un zīmolvārds, un/vai attiecīgā izstrādājuma standarti


Latas
Tips un zīmolvārds, un/vai attiecīgā izstrādājuma standarti


Mehāniskie savienotājelementi
Kokmateriālu savienojumi
EN 912


Perforētas metāla plāksnes
Attiecīgie apliecinājumi


Metāla stiprinājumi u.c.
EN 10147

Konstrukciju līmes
Tips un zīmolvārds, un/vai attiecīgie apliecinājumi


9.1.2. Rasējumi
ETA dokumentā jābūt iekļautai sadaļai ar būves daļu rasējumiem. Rasējumu mērķis ir ilustrēt komplekta vispārējo celtniecību, t.i., konstrukcijas sistēmu un nesošās būvdetaļas, izolācijas slāņus, ārējās apdares u. c. Materiālu specifikācijas var būt norādītas arī tieši šajos komplekta rasējumos.
Turklāt jābūt aprakstītam komplekta konstrukcijas detaļu kopumam, kā tas ir noteikts 9.1.7. punktā. Šie rasējumi ir apliecinājumu oficiāla sastāvdaļa, bet tie ir uzrādīti apliecinošajā dokumentā, nevis pašā ETA.
Ja to ir pieprasījis izgatavotājs, dažas projektēšanas detaļas ir atļauts paturēt noslēpumā, rasējumos izmantojot neitrālas daļas, ievērojot nosacījumu, ka apstiprinātāja iestāde neuzskata, ka tas ir pretrunā ar nepieciešamo informāciju par komplekta pareizu pielietošanu un apstiprinātās iestādes veiktu atbilstības novērtējumu.
9.1.3. Izstrādājuma apraksts
Guļbūves komplekta ekspluatācijai jābūt skaidri noteiktai atbilstoši 4., 5. un 6. nodaļā minētajām verifikācijas un novērtēšanas prasībām un metodēm. Ja komplektā ietilpst projektēšanas izvēles iespējas, piemēram, standartizmēru komplekts (siltumizolācijas biezums, nesošie elementi u. tml.), var būt ērti raksturlielumus izteikt tabulas veidā (5. tabula).
ETA II.2 sadaļā “izstrādājumu raksturlielumi un verifikācijas metodes” jābūt iekļautai šādai piezīmei:
“Papildus īpašajiem noteikumiem par šajā Eiropas tehniskajā apstiprinājumā minētajām bīstamajām vielām izstrādājumiem var būt piemērojamas citas tā kompetencē esošās prasības (piemēram, iestrādātie Eiropas tiesību akti un valsts normatīvie un administratīvie akti).  Lai atbilstu ES Celtniecības materiālu direktīvas noteikumiem, šīm prasībām jābūt ievērotām visos piemērojamos gadījumos.”
9.1.4. Informācija par uzstādīšanu
ETA jābūt iekļautiem noteiktiem priekšnosacījumiem, kas saistīti ar informāciju par baļķu sistēmas uzstādīšanu un kurus apstiprinātāja iestāde uzskata par īpaši būtiskiem. Tās var būt prasības par apakšbūvi, elementu savienošanu būvlaukumā, vēja radītās slodzes stiprinājuma vietām, jumta stiprinājumiem u. tml., skat arī 7.3. punktu.
Jābūt minētai atsaucei uz izgatavotāju izveidoto uzstādīšanas rokasgrāmatu.
9.1.5. Paredzētais darbmūžs
Jābūt noteiktam guļbūves nesošā stāva un ārējās apdares daļu paredzētajam darbmūžam.
ETA var būt pievienots šāds teksts:
““Pieņemtais paredzētais darbmūžs” nozīmē to, ka tiek paredzēts, ka pēc saskaņā ar ETAG noteikumiem veiktas vērtēšanas un darbmūža beigām reālais darbmūžs normālos lietošanas apstākļos varētu būt daudz ilgāks bez būtiskām novirzēm no atbilstības pamatprasībām.
Norādījumus par guļbūvju komplektu darbmūžu nevar interpretēt kā izgatavotāja vai apstiprinātājas iestādes sniegtu garantiju. Tie uzskatāmi tikai par līdzekļiem, lai tehnisko specifikāciju sastādītāji varētu izvēlēties guļbūvju komplektu atbilstošos kritērijus attiecībā uz būvdarbu paredzēto, ekonomiski pamatoto ekspluatāciju (pamatots uz SD 5.2.2. punktu).”
9.1.6. Apkope
Jābūt noteiktai tehniskajai apkopei, kas nepieciešama, lai nodrošinātu guļbūves komplekta minimālo paredzēto darbmūžu, skat. arī  7.4. punktu.
9.1.7. Apliecinošie dokumenti
Rasējumu komplekts, kurā attēlotas komplekta galvenās konstrukcijas detaļas, ir apliecinošs dokuments, kas ir ETA oficiāla sastāvdaļa. Šā dokumenta mērķis ir nodrošināt nepieciešamo detalizēto guļbūves komplekta aprakstu, ieskaitot montāžas detaļas būvlaukumā un komplekta ierīkošanas darbos nosacījumus. Šā dokumenta pašreizējai versijai vienmēr jāglabājas pie apstiprinātājas iestādes un apstiprinātās kontroles iestādes.
Konstrukcijas detaļu komplektā jābūt aprakstītai guļbūves komplekta vispārējai konstrukcijai, tajā skaitā salaidumiem starp ēkas galvenajām daļām un komplekso būvdetaļu salaidumiem. Detaļu rasējumi veido visu 4. nodaļā noteikto ekspluatācijas prasību, tajā skaitā izturības pret klimatisko apstākļu ietekmi un gaisa caurlaidības, novērtēšanai nepieciešamo dokumentāciju.
Tajā jābūt iekļautām tikai būtiskākajām konstrukcijas detaļām, kuras ir tieši saistītas ar galvenajām ēkas daļām, un tām detaļām, kuras ir komplekta iepriekš paredzētas standarta detaļas. Pielikumā C ir detaļu kontrolsaraksts.
9.2 PAPILDU INFORMĀCIJA
ETA jābūt noteiktam, vai apstiprinātajai iestādei tiks iesniegta papildus (iespējams, konfidenciāla) informācija atbilstības apliecināšanai.
A pielikums: VISPĀRPIEŅEMTĀ TERMINOLOĢIJA
(definīcijas, precizējumi, saīsinājumi)
A.1. BŪVDARBI UN IZSTRĀDĀJUMI
A.1.1. Būvdarbi (un būvdarbu daļas) (bieži dēvēti vienkārši par “darbiem” (ID 1.3.1.)
Viss, kas ir būvēts vai ir celtniecības darbību rezultāts un ir nostiprināts zemē. (Tas attiecas gan uz ēkām, gan inženiertehniskajiem būvdarbiem, kā arī uz konstrukcijas un pārējiem elementiem.)
A1.2. Būvizstrādājumi (bieži dēvēti vienkārši par “izstrādājumiem”) (ID 1.3.2.)
Izstrādājumi, kas ir ražoti, lai tos kā sastāvdaļas iekļautu būvdarbos un laistu apgrozībā.
(Ar šo terminu apzīmē arī saliekamo sistēmu vai iekārtu dažādas sastāvdaļas.) 
A.1.3. Iekļaušana (būvizstrādājumu iekļaušana būvdarbos) (ID 1.3.2.)
Izstrādājuma pastāvīga iekļaušana būvdarbos nozīmē to, ka:
tā noņemšana samazina būvdarbu ekspluatācijas iespējas un
izstrādājuma demontāža vai aizstāšana ir būvniecības aktivitātes ietverošas darbības.
A.1.4. Paredzētais izlietojums (ID 1.3.4.)
Izstrādājuma loma(s) pamatprasību īstenošanā.
(N.B. Šī definīcija ietver tikai CMD paredzēto pielietojumu)
A.1.5. Izpilde (ETAG formāts)
Šajā dokumentā lietots, lai aptvertu visus iekļaušanas paņēmienus, piemēram, ierīkošanu, montāžu, iekļaušanu u.c.
A.1.6. Sistēma (EOTA/TP vadlīnijas)
Būvdarbu daļa, kas īstenota
- 
izmantojot noteiktu izstrādājumu komplekta kombināciju,
- 
pielietojot sistēmas projektēšanas metodes, un/vai
- 
piemērojot izpildes procedūras.

A.2. EKSPLUATĀCIJA
A.2.1. (Izstrādājumu) piemērotība paredzētajam izlietojumam (CMD 2.1.)
Nozīmē to, ka izstrādājumiem ir tādi raksturlielumi, ka darbi, kuros tos iekļauj, montē, izmanto vai ierīko, ja tie ir pareizi projektēti un būvēti, var atbilst pamatprasībām.
(N.B. Šī definīcija ietver tikai CMD paredzēto piemērotību paredzētajam izlietojumam)
A.2.2. (Būvdarbu) funkcionālā izmantojamība
Būvdarbu spēja kalpot paredzētajam izlietojumam un, jo īpaši, atbilst pielietojuma pamatprasībām.
Ražojumiem jābūt piemērotiem būvdarbiem, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) ir piemēroti to paredzētajiem mērķiem, tiem jāveic regulāra apkope, kā arī tiem jābūt ekonomiski pamatoti ekspluatētiem. Šīs prasības galvenokārt attiecas uz darbībām, ko var paredzēt (CMD, 1. pielikums, preambula).
A.2.3. Pamatprasības (būvdarbiem)
Darbiem piemērojamās prasības, kuras var ietekmēt izstrādājuma tehnisko raksturojumu un ir izklāstītas CMD 1. pielikumā kā mērķi (CMD, 3.1. punkts).
A.2.4. (Būvdarbu, būvdarbu daļu vai izstrādājumu) ekspluatācija (ID 1.3.7.)
Būvdarbu, būvdarbu daļu vai izstrādājumu īpašību kvantitatīvais formulējums (vērtība, kategorija, klase vai līmenis) darbībai, kurai tā ir pakļauta vai arī kura no tās izriet saskaņā ar paredzētā pakalpojuma nosacījumiem (būvdarbiem vai būvdarbu daļām) vai paredzētā izlietojuma nosacījumiem (izstrādājumiem).
Izstrādājumu vai to grupu raksturlielumiem jābūt pēc iespējas aprakstītiem ETA tehniskajās specifikācijās un pamatnostādnēs, vadoties pēc kvantitatīviem izpausmes rādītājiem. Aprēķinu, mērīšanas, testēšanas (ja iespējams), būvdarbu pieredzes un verifikācijas novērtēšanas metodēm un atbilstības kritērijiem jābūt minētiem attiecīgajās tehniskajās specifikācijās vai šādās specifikācijās norādītajās atsaucēs.
A.2.5. Iedarbība (uz būvdarbiem vai to daļām) (ID 1.3.6.)
Darbu lietošanas nosacījumi, kuri var ietekmēt būvdarbu atbilstību direktīvas pamatprasībām un kuri radušies dažādu faktoru ietekmē (mehāniskas, ķīmiskas, bioloģiskas vielas, temperatūras vai elektromagnētiskā iedarbība).
Mijiedarbība starp dažādiem būvdarbos esošiem izstrādājumiem tiek uzskatīta par “iedarbību”.
A.2.6. (Pamatprasību un saistīto izstrādājumu ekspluatācijas) klases vai līmeņi (ID 1.2.1.)
Izstrādājuma(u) ekspluatācijas klasifikācija, kas izteikta dažādu darbu prasību līmeņu, kas noteikti SD vai saskaņā ar CMD 20. panta 2. punkta a) apakšpunktā noteikto procedūru, formā.
A.3. ETAG - FORMĀTS
A.3.1. Prasības (būvdarbiem) (ETAG 4. formāts)
Attiecīgo CMD prasību detalizēts skaidrojums un pielietojums attiecībā uz pamatnostādnēm (darbu un to daļu precīza forma ir sniegta SD, sīkāki norādījumi sniegti mandātā, ņemot vērā darbu ilgumu un funkcionālo izmantojamību).
A.3.2. (Izstrādājumu) pārbaudes metodes (ETAG 5. formāts)
Pārbaudes metodes tiek izmantotas, lai noteiktu izstrādājumu ekspluatāciju attiecībā uz darbu prasībām (aprēķini, testi, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu pieredzes novērtējums u.c.).
Šīs pārbaudes metodes attiecas tikai lietošanas derīguma izvērtēšanu. Noteiktu darbu projektēšanas pārbaudes metodes šajā dokumentā tiek sauktas par “projekta testēšanu”, izstrādājumu identificēšanas pārbaudes metodes – par “identificēšanas testēšanu”, izpildīto vai izpildāmo darbu uzraudzības pārbaudes metodes – par “uzraudzības testēšanu” un atbilstības apliecinājuma pārbaudes metodes – par “AA testēšanu”.
A.3.3. (Izstrādājumu) specifikācijas (ETAG 6. formāts)
Prasību pārveidošana precīzā un izmērojamā (iespēju robežās un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai kvalitātes izteiksmē attiecībā uz izstrādājumiem un to paredzētā izlietojuma mērķiem.
Par atbilsmi specifikācijām tiek uzskatīta konkrēto izstrādājumu atbilsme lietošanas derīgumam. Vēl var būt formulētas specifikācijas par noteiktu konstrukciju pārbaudi, izstrādājumu identificēšanu, izpildāmo vai izpildīto darbu uzraudzību un, ja vajadzīgs, par atbilstības apliecināšanu.
A.4. DARBMŪŽS
A.4.1. (Būvdarbu vai to daļu) darbmūžs (ID 1.3.5.(1)
Laikposms, kurā darbu izpildes līmenis tiks uzturēts atbilstoši pamatprasībām.
A.4.2. (Izstrādājumu) ekspluatācija
Laikposms, kurā izstrādājuma kvalitāte – saskaņā ar attiecīgajiem pakalpojuma nosacījumiem – tiek uzturēta līmenī, kas atbilst paredzētā izlietojuma nosacījumiem.
A.4.3. Ekonomiski pamatota ekspluatācija (ID 1.3.5.(2))
Ekspluatācija, kurā ņemti vērā visi atbilstošie aspekti, piemēram, projektēšanas, būvniecības un lietošanas izmaksas, izmaksas, kuras radušās nepareizas lietošanas rezultātā darbmūža darba laikā, un šo risku apdrošināšanas izmaksas, plānota daļēja atjaunošana, pārbaudes, uzturēšanas, aprūpes un remontēšanas izmaksas, ekspluatācijas un pārvaldīšanas izmaksas, izmaksas, kuras radušās vides ietekmes rezultātā.
A.4.4. (Būvdarbu) apkope (ID 1.3.3.(1))
Drošības un citu būvdarbiem piemēroto pasākumu kopums, lai tie varētu pilnvērtīgi pildīt funkcijas visā ekspluatācijas laikā. Tie ir darbu daļām nepieciešamie apkopšanas, apkalpošanas, pārkrāsošanas, remontēšanas, aizvietošanas u.c. pasākumi.
A.4.5. Normāla (būvdarbu) apkope (ID 1.3.3.(2))
Apkope, kurā parasti ietilpst pārbaudes, ko veic laikā, kad veicamās izmeklēšanas izmaksas ir samērīgas ar konkrēto darbu daļu vērtību, ņemot vērā izrietošās (piemēram, ekspluatācijas) izmaksas.
A.4.6. (Izstrādājumu) izturība
Izstrādājuma spēja veicināt būvdarba ekspluatāciju, uzturot tā kvalitāti saskaņā ar atbilstošajiem lietošanas nosacījumiem tādā līmenī, kas nepieciešams būvdarbu pamatprasību izpildei.
A.5. ATBILSTĪBA
A.5.1. (Izstrādājumu) atbilstības apliecināšana
CMD noteiktie un saskaņā ar direktīvu nostiprinātie noteikumi un kārtība, kuras mērķis ir nodrošināt, ka konkrētā izstrādājuma kvalitāte pēc iespējas atbilst ražošanas kvalitātei.
A.5.2. (Izstrādājuma) identificēšana
Izstrādājuma raksturlielumi un tā pārbaudes metodes, kuras ļauj salīdzināt konkrēto izstrādājumu ar tehniskajās specifikācijās aprakstīto izstrādājumu.
A.6. APSTIPRINĀTĀJAS UN APSTIPRINĀTĀS IESTĀDES
A.6.1. Apstiprinātāja iestāde
Saskaņā ar CMD 10. pantu ES dalībvalsts vai EBTA valsts (EEZ līguma līgumslēdzēja puse) paziņota iestāde, kura ir pilnvarota izdot Eiropas tehniskos apstiprinājumus noteiktā(s) būvkonstrukciju vietā(s). Visām šīm iestādēm jābūt loceklēm Eiropas tehniskā apstiprinājuma organizācijā (EOTA), kas izveidota saskaņā ar CMD 6.2. punkta II pielikuma 2. punktu.
A.6.2. Apstiprinātā iestāde (*)
Saskaņā ar CMD 18. pantu ES dalībvalsts vai EBTA valsts (EEZ līguma līgumslēdzēja puse) izraudzīta institūcija, kurai jāveic noteikti uzdevumi lēmuma par konkrētu būvkonstrukciju atbilstības apliecinājumu ietvaros (sertifikācija, inspekcija vai testēšana). Visas šīs institūcijas automātiski kļūst par Pilnvaroto iestāžu grupas loceklēm. 
(*) pazīstamas arī ar nosaukumu “pilnvarotā iestāde”.
SAĪSINĀJUMI
Attiecībā uz Celtniecības materiālu direktīvu:
AA: 
atbilstības apliecinājums
EKK: 
Commission of the European Communities [Eiropas Kopienu Komisija]
CEN: 
Comité européen de normalisation [Eiropas Standartizācijas komiteja]
CMD: 
Celtniecības materiālu direktīva
EK: 
Eiropas Kopiena
EBTA: 
European free trade association [Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija]
EN: 
Eiropas standarti
RPK: 
Ražošanas procesa kontrole
SD: 
CMD skaidrojošie dokumenti
ISO: 
International Standardisation Organisation [Starptautiskā standartizācijas organizācija]
BPK: 
EK Būvniecības pastāvīgā komiteja
Par apstiprināšanu:
EOTA: 
European organisation for technical approvals [Eiropas Tehniskā apstiprinājuma organizācija]
ETA: 
Eiropas tehniskais apstiprinājums
ETAG: 
European technical approval guideline [Eiropas tehniskā apstiprinājuma pamatnostādnes]
TP: 
EOTA Tehniskā padome
UEAtc: 
Union européenne pour l’agrément technique [Būvniecības tehniskās vienošanās Eiropas apvienība]
Vispārīgi:
TK: 
Tehniskā komiteja
DG: 
Darba grupa
B pielikums: ATSAUCES DOKUMENTI
Vispārīgi norādījumi
Padomes Direktīva 89/106/EEK: 
par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz būvizstrādājumiem.
(pr)EN 13501-2:1999 
Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 2. daļa – Klasifikācija, izmantojot testēšanas datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem (izņemot ventilācijas sistēmām paredzētos izstrādājumos)
 Nestspējas pārbaude
EN 380 
Koka konstrukcijas – Testa metodes – Pamatprincipi statiskās slodzes testēšanā
prEN 1990 


Eirokodekss – Konstrukciju projektēšanas pamatprincipi
ENV 1991-1:1994 
1. Eirokodekss; Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 1. daļa: Projektēšanas pamatprincipi
ENV 1991-2:1995 
1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-1. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Blīvums, pašsvars un lietderīgās slodzes
ENV 1991-2-3:1995 
1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-3. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Sniega radītās slodzes
ENV 1991-2-4:1995 
1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-4. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Vēja iedarbība
ENV 1995-1-1:1993 
5. Eirokodekss; Koka konstrukciju projektēšana – 1.1. daļa: Vispārējie noteikumi un noteikumi būvēm
ENV 1998-1-3:1995 
8. Eirokodekss; Konstrukciju seismiskās izturības projektēšanas noteikumi – 1.-3. daļa: Vispārējie noteikumi – Īpaši noteikumi dažādiem materiāliem un elementiem
EN 380:1993 
Koka konstrukcijas – Testa metodes – Pamatprincipi statiskās slodzes testēšanā
Ugunsizturības un degtspējas pārbaude
ENV 1991-2-2:1995 
1. Eirokodekss: Projektēšanas pamatprincipi un iedarbība uz konstrukcijām – 2.-2. daļa: Iedarbība uz konstrukcijām – Uguns radītā iedarbība uz konstrukcijām
ENV 1995-1-2:1994 
5. Eirokodekss: Koka konstrukciju projektēšana – 1.-2. daļa: Vispārējie noteikumi – Konstrukciju ugunsdrošības projektēšana
PrEN 13501-1 
Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 1. daļa: Klasifikācija, izmantojot datus no reakcijas uz uguns izmēģinājumiem
PrEN 13501-2 
Būvkonstrukciju un būvelementu klasifikācija pēc to reakcijas uz uguni – 2. daļa: Klasifikācija, pielietojot ugunsizturības testa datus (izņemot ventilācijas sistēmām paredzētos izstrādājumus)
CEN CR 1187:2001 

Pārbaudes metodes ārējās uguns iedarbībai uz jumtiem 
Ūdens tvaiku caurlaidības un mitrumnecaurlaidības pārbaude
EN 12524 
Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Projektos lietojamo vērtību tabulas
PrEN 12572 
Būvmateriāli – Ūdens tvaiku caurlaidības īpašību noteikšana
PrEN 13788 
Ēku būvmateriālu un būvelementu higrosiltumtehniskās īpašības – Iekšējās virsmas temperatūra, lai izvairītos no kritiskā virsmas mitruma un iekšējās kondensācijas (ISO/DIS 13788:1997)
Ūdensnecaurlaidības pārbaude
PrEN 1027 

Logi un durvis – Ūdensnecaurlaidība – Testa metode
PrEN 12155 
Apdares plāksnes – Ūdens necaurlaidība – Statiska spiediena laboratorijas tests
PrEN 12865-1 
Ēku higrotermiskās īpašības – Pretestības noteikšana lietus ūdenim pie pulsējoša gaisa spiediena – 1. daļa: Ārsienu sistēmas
NT BUILD 058 
Vannas istabu sienas: Ūdensnecaurlaidība un ūdens un mitrumizturība, 1998. gada 3. izdevums
NT BUILD 320 
Vannas istabas grīdas: Ūdensnecaurlaidība, 1995. gada 2. izdevums
NT BUILD 448 
Sienu segumi un ūdens cauruļu un krānu iemavas vannas istabās, Ūdensnecaurlaidība, 1996. gada izdevums
Bīstamo vielu noplūdes pārbaude
WI 00112138 
Koksnes plātnes lietošanai būvniecībā – Īpatnības, atbilstības novērtēšana un marķēšana, 2000
EN 120:1992 
Koksnes plātnes – Formaldehīda satura noteikšana – Ekstrahēšanas metode, saukta par perforācijas metodi.
Skaņas izolācijas pārbaude
ISO 140 
Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana
EN ISO 354 

Akustika – Skaņas absorbcijas mērīšana reverberācijas kamerā
ISO 717 (EN 20717) 
1. un 2. daļa; Akustika – Būvelementu un būvju skaņas izolācijas mērīšana
PrEN ISO 12354 
1. un 2. daļa, Būvakustika – Būvju akustiskā izpildījuma novērtējums, ņemot vērā to elementu izpildījuma novērtējumu
Siltumizolācijas pārbaude
EN ISO 6946:1996 
Ēku daļas un būvkonstrukcijas – Siltumpretestība un siltumvadītspēja – Aprēķina metode
EN 12524 
Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Projektos lietojamo vērtību tabulas
PrEN 10077-1 
Logu, durvju un slēģu termālā ekspluatācija – Siltuma pārejas koeficienta aprēķināšana – 1. daļa: Vienkāršotā metode
EN ISO 10211-1:1995 
Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – 1. daļa: Vispārīgās aprēķina metodes
PrEN ISO 10211-2 
Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – 2. daļa: Lineāro siltumpārneses tiltu aprēķini
ISO DIS/10456 
Siltumizolācija – Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Deklarēto un aprēķina siltumtehnisko vērtību noteikšanas procedūras
ISO 8990 
Siltumizolācija – Siltuma vadāmības noteikšana stacionārā režīmā – Kalibrēta un norobežota karstā kaste
PrEN ISO 14653 
Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – Vispārīgā aprēķina metode
Gaisa caurlaidības pārbaude
ISO 9972 
Siltumizolācija – Ēku hermētiskuma noteikšana – Ventilatoru hermetizēšanas metode
PrEN 1026 

Logi un durvis – Gaisa caurlaidība – Testa metode
PrEN 12114 

Ēku ārējās sienas – Gaisa caurlaidība – Testa metode
Koka izstrādājumu izturības pārbaude
EN 335-1:1992 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija – 1. daļa: Vispārīgi norādījumi
EN 335-2:1992 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija – 2. daļa: Par masīvo koksni
EN 335-3:1995 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Bioloģiskās iedarbības riska klašu definīcija – 3. daļa: Par koksnes plātnēm
EN 351-1:1995 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Ar konservantiem apstrādāta masīvā koksne – 1. daļa: Klasifikācija pēc konservantu iespiešanās un saglabāšanās spējām
EN 350-2:1994 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Masīvkoksnes dabīgā izturība –2. daļa: Norādījumi par atsevišķu Eiropā izplatītu koku sugu dabīgo noturību un impregnēšanas iespējām
EN 460:1994 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Masīvkoksnes dabīgā izturība – Norādes izturības prasībām koksnei, kuru izmanto dažādās riska klasēs
EN 599-1:1996 
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Koksnes konservantu darbības noteikšanas bioloģiskie testi – 1. daļa: Riska klases noteikšanas specifikācija
EN 599-2:1995
Koka un koksnes izstrādājumu izturība – Koksnes konservantu darbības noteikšanas bioloģiskie testi – 2. daļa: Klasifikācija un marķējums
C pielikums: GALVENO KONSTRUKCIJAS DETAĻU KONTROLSARAKSTS
Ārsienām

1. 
Sienu un visu slāņu vertikālais šķērsgriezums
2. 
Sienu un visu slāņu horizontālais šķērsgriezums
3. 
Konstrukcijas karkasa tipisks skats, ieskaitot baļķu, papildus tapu un atveru novietojumu
4. 
Sienas savienojumu un statenisko balstu sistēma
5. 
Starp saliekamajiem elementiem, tajā skaitā stūru savienojumiem, esošo salaidumu horizontālais šķērsgriezums
6. 
Starp ārsienu un pamatu/apakšstāvu esošā salaiduma vertikālais šķērsgriezums
7. 
Starp ārsienu un grīdu bez starpbalstiem laidumos esošo salaidumu vertikālais šķērsgriezums
8. 
Starp ārsienu un jumtu (gan kori, gan fasādi) esošo salaidumu vertikālais šķērsgriezums
9. 
Salaidumu starp sienu un logiem/durvīm pamatkonstrukcija
Iekšējām sienām
1. 
Sienu un visu slāņu horizontālais šķērsgriezums
2. 
Konstrukcijas karkasa tipisks skats, ieskaitot baļķu, papildus tapu un atveru novietojumu
3. 
Starp sienu un pamatu/apakšstāvu esošā salaiduma vertikālais šķērsgriezums
4. 
Starp sienu un grīdu bez starpbalstiem laidumos esošo salaidumu vertikālais šķērsgriezums
Sadalošās sienas starp mājas daļām
1. 
Sienu un visu slāņu horizontālais šķērsgriezums
2. 
Konstrukcijas karkasa tipisks skats, ieskaitot baļķu, papildus tapu un apšuvuma novietojumu
3. 
Starp saliekamajiem elementiem esošu salaidumu horizontālais šķērsgriezums
4. 
Starp sienu un pamatu/apakšstāvu esošā salaiduma vertikālais šķērsgriezums
5. 
Starp sienu un grīdu bez starpbalstiem laidumos esošo salaidumu vertikālais šķērsgriezums
6. 
Starp sienu un jumta konstrukciju esošo salaidumu vertikālais šķērsgriezums
7. 
Ugunsgrēka apturēšanas līdzekļu novietojums dobumos starp šķērssienām
Grīdām bez starpbalstiem laidumā
1. 
Grīdu un visu slāņu vertikālais šķērsgriezums
2. 
Konstrukcijas sistēmas horizontālais plāns ar siju, koka ķīļu u. c. novietojumu
3. 
Grīdā esošo atveru konstrukcijas sistēma
4. 
Iespējamo konstrukcijas siju pārlaidsavienojumu detalizēts izklāsts
5. 
Elementu salaidumu vertikālais šķērsgriezums, ja tāds ir
6. 
Pamatos un sienās esošo atbalsta detaļu vertikālais šķērsgriezums
Jumtiem
1. 
Pabeigtas jumta konstrukcijas un visu slāņu vertikālais šķērsgriezums
2. 
Konstrukcijas sistēmas plāns ar spāru un iespējamo starpsavienojumu atbalstu novietojumu
3. 
Atveres uz bēniņiem konstrukcijas sistēma
4. 
Ap attekām, caurulēm, skursteņiem u. c. jumtu  caurejošiem elementiem esošo salaidumu pamatkonstrukcija
5. 
Ārsienās esošo atbalsta detaļu un iespējamo starpsavienojumu atbalstu vertikālais šķērsgriezums
6. 
Elementu salaidumu vertikālais šķērsgriezums
7. 
Starp jumtu un jumta logu esošo salaidumu pamatkonstrukcija
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